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Syngespil i tre Acter 

af 

Th. Overjkou, 

Musiken af Tiegfried Snloman. 

KjftsltNhlNIN. 

Forlaqt af h. Z. Ling S. ?on. 

Trvkt bos Lianco Luno. 

1847. 





D i a m a n t k o r s e t. 

Syngespil i tre Arter. 



Personerne.  

Kurako s, russisk General. 

Wilhelm Staufs, Capitain i preussisk Tjeneste. 

Therese, hans Softer. 

G ig o ti, Directeur for en Liniedandserbande. 

Mademoiselle Zephyrine, j - - 5. ^ 5, 
> bans forste Kunstnere. 

Baduto, ) 

Equilibrister. 

Tjenestefolk. 

Bonder. 

Handlingen foregaaer i Schweitz, i Aaret 181^. 



Forste Äct. 
En Plads foran et gammeldags, men smukt VaaningshuuS ved 

en Forpagtergaard. Til Deren ferer en Steentrappe, der gaaer fra 

begge Sider og er forsynet med Rakvark. Dybest i Baggrunden sees 

et Vandfald i en Flod, som gaaer tvertover Skuepladsen. I For­
grunden tilvenstre en Grasbank. 

Forste Scene. 

Bonderfolk i Hoitidsdragt, strar efter Therese. 

Chor. 

Aojo, trala dirada, hojo! 

Fra Kampen iler han tilbage 

Til hjemlig Arne, frelst og glad, 

Lad Echos Stemme ham modtage 

I Fjernet med hans BarndomsQvad! 

Hojo, trala dirada, hojo! 

The rese ,  
li landlig Heitidsdragt, tråder rafl ud af Huset paa Trappen og 

istemmer sjeleglad:) 

Hojo, trala dirada, hojo! 
(lommer ned og omfavner i sin Glade Store og Smaa.) 
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Snart har jeg ham atter! — o deler min Lykke 

I Fryd nu oplose sig Smerte og Savn! — 

Min elskede Broder! snart stal jeg Dig trykke 

Med Jubel, med Veemod igjen i min Favn! 

Romance. 

1. 

Hau stal ei stue meer det Aie, 

Som fulgte smt hanS Barndoms Fjed; 

Vor fromme Fader fra det Hoie 

Seer paa vort Gjensyn useet ned! 

Dog bort med Tacirer! fulgt af Hceder 

Han frelst det elstte Hjem betrcrder! 

Som flink Sergeant han drog sit Svcerd — 

Tcenk, som Captain han kommer her! 

Alle. 

Hvad, som Captain han kommer her? 

The rese .  

Ja, som Captain han kommer her! 

2. 

Hans Billed for min Fader svcrved 

Da Dsdens Nat om Siet laae; 

Mit Hjerte Angsten gjennembceved 

Naar jeg i Tanken drcebt ham saae — 
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Men Naadens Gud har ham ledsaget 

Paa Farens Vei i Vaabenbraget; 

Vi gjensees atter; han er ncrr 

Og som Captain han kommer her! 

A l l e .  

Tamk, som Captain han kommmer her! 

The rese .  

Ja, som Captain han kommer her! 

Chor. 

Hojo, trala dirada, hojo! 

Fra Kampen iler han tilbage 

Til hjemlig Arne, frelst og glad, 

Lad Echos Stemme ham modtage 

I Fjernet med hans Barndoms Qvad! 

Hojo, trala dirada, hojo! 

Anden Scene. 

De Forrige. Wilhelm. 

Wilhelm (endnu udenfor). 

Hojo, trala dirada, hojo! 
(tråder ind og kaster sig i Thereses Arme). 

Wi lhe lm .  

Henrivende Toner, som floi mig imode 

Med tusinde Minder om Barndommens Lyst, 

Jeg horte Jer kalde, og Taarerne flode! — 

Kom Softer, o kom til mit bankende Brust? 
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Therese .  Bonde rne .  

^ Velkommen, velkommen! o her stal Du mode 

kjcrrlige Blikke den helligste Lyst! 

Med Smerte det sidste Farvel vi Dig bode, 

Med Jnbel vi trykke Dig nu til vort Bryst! 

W i l he lm .  

Du, hvem mit Held var Dydens Lon, 

Ei meer Du favner omt Din Son! 

I Dodens Bolig 

Du, trcette Vandrer, hviler sodt, 

Dig Livets Daad gjor Leiet blodt 

Og Slumren rolig, 

Men dsd er ei Din Kjcerlighed, 

Om Dine Born den svcever ned! 

W i l he lm .  The rese .  

Nei, dod er ei Din Kjcrrlighed, 

Om Dine Born den svcever ned! 

Bond  e rne  
(omringe Wilhelm jublende og svinge Hattene). 

Oldingens Troster og Unglingens Ven, 

Modtag en Hilsen af Hjerternes Fylde! 

Vcrr os nu Herre! vi glade Dig hylde! 

Hurra! velkommen til Hjemmet igjen! 
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Wi lhe l  m.  

Arie. 

Ha, med Eders Held og Lykke 

Vil jeg nu mig Livet smykke! 

I vor stovomkrandste Tal, 

Blomsterkronet, 

Sangomtonet, 

Kjcrrlighed kun Herste stal! 

A l l e .  

Kjcrrlighed kun Herste stal! 

W i l he l  m.  

Jubler, dandser om dens Trone, 

Knaler for dens Guddomsmagt, 

Lader Glcrdens Hymner tone, 

Haand i Haand med Varme lagt! 

Druens Purpurblod stal ftromme. 

Vi vil Loftets Vceger tomme. 

Knytte Kjcrrlighedens Pagt! 

A l l e .  

Vi vil Loftets Bcrger tomme, 

Kny t te  K j c r r l i ghedens  Pag t !  

(Bonderne ile ud tilhoirc). 
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Tredie Scene. 
Therese. Wilhelm. 

Therese  (standser Wilhelm, som vil felge de Andre). Bliv, 

bliv! — lad mig dog ret nyde den Glcede at see Dig. 

Wilhelm. Men vore Gjcester — 

Therese .  Fo r  dem e rde rss rge t  i  den  s to re  Lade ,  

siden ville vi dele deres Glcede, men nu — i fire lange 

Aar har jeg ikke seet Dig. Netop da jeg ret begyndte 

at fole hvor inderligt jeg holdt af Dig, sendte Fader 

Dig til Militairstolen i Berlin — hum, det var lige­

som han med eet blev bange ved at see os elske hin­

anden ! 

W i l he lm .  Ak ,  a t  j eg  i kke  kunde  mod tage  hans  

sidste Velsignelse! 

The rese .  Den  hv i l e r  ove r  D ig .  Da  han  i  

Spidsen af vore Bsnder kcempede som en Love, for 

at forsvare Slottet imod Mordbranderne, og Kuglen 

traf hans Bryst — han angstrengte sig heftigt for 

a t  t a l e ;  kun  ee t  O rd  kom ove r  hans  Lcebe r ,  de t  va r :  

Wilhelm. Dog bort med alle msrke Erindringer i 

Dag; Gud har bevaret Dig — 

Wi lhe lm .  Ja ,  The rese ,  og  ved  vo r  Moder .  

Therese. Hvad mener Du? Hun, som dsde 

strar efter Din Fsdsel — 

Wi lhe lm .  Har  i  Slage t  ved  B r i enne  dove t  

den Riffelkugle, som ramte mit Bryst. 
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Therese  (i heftig Bevcegelse). Hvad! — en Kugle 

— Dit Bryst! 

W i l he lm .  Da  v i  s to rmede  en  s ransk  Fo rhug -

ning, blev jeg truffen her — 

Therese .  Og  saa re t?  

W i l he lm .  Ne i !  de r  havde  e t  Saa r  vce re t  Ds -

dcn. (idet han fremlager en Kobber-Medaillon af sit Bryst.) Den 

matte Kugle prellede af mod denue gaadesulde Amulet. 

The rese  (lettet). O MM Gud! (med Begeistring) 

Ja, ja, Du har Ret: det var vor Moders Aaud, 

som omsvcrvede og beskyttede Dig. Fader har ofte 

sagt mig, at da han, efter hendes Dod, fandt denne 

Medaillon, med de uforklarlige Tegn, hcrngende om 

Din Hals, vilde han, at Du bestandig skulde boere 

deu, som et Minde om hende, endstjondt den er uden 

Vcrrdi og formodentlig kun har vceret Dit Legetoi. 

Han paastod altid, at den engang vilde bringe Dig 

Lykke. 

W i l he lm .  Den  ha r  a l t  g j o r t  de t  — (kysser den.) 

og stal aldrig forlade mig. (stikker den igjen ind paa Brystet.) 

Therese .  Men  dog  i kke  mere  beHove  a t  besky t te  

Dig mod fjendtlige Kugler; thi, ikke sandt, nu vil 

Du  b l i ve  he r ,  bes ty re  Govse t  og  —?  

Wi lhe lm .  Leve  f o r  D ig  — ja !  

The rese  (kaster sig om bans Hais). Og jeg knn for 

Dig! 
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Duet. 

Begge .  

Her, hvor sig, rig og skjon, 

For Friheds raske Son 

Naturen aabenbarer, 

Jeg leve vil for Dig! 

Her flyer os Livets Farer! 

Paa TidenS snelle Strom 

Du i en yndig Droin 

Skal vugges hen med mig! 

V i l he lm .  

Naar Morgensolen gloder 

Paa Alpetindens Snee — 

Therese .  

Mit Blik den henrykt moder; 

Den skal hos Dig mig see! 

W i l he lm .  

Da vaagner Liv og Glcede! 

Fra Bjerg og Dal og Vang 

Ombolges Feens Scede, 

I Echos milde Klang, 

Af travle Skarers Sang! 

The rese .  

Men ud paa Längstens Vinger, 

Naar Stjernen glimter frem, 
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Hun flagrer let og bringer 

Dig, under Chor af dem, 

Til Trylleslottet hjem! 

Begge .  

Og der iler Aftenen bort i en Fest, 

Hvor den er vor forste, vor kjcereste Gjoest, 

Som morer sig bedst! 

W i l he lm .  

I Rankernes Ly 

Sig Knosene leire 

Og Gæstfrihed feire 

Ved Boegernes Gny! 

The rese .  

Med Markblomsters Krands 

Om flagrende Lokker 

Sig Pigerne flokker 

Til hvirvlende Dands. 

Begge .  

Skalmejerne lyde! 

Mod Jubel og Latter 

Sig Tonerne bryde 

Og fremsvulme atter 

Til Droslen i Natten henluller sit Qvad, 

Da stilles vi ad, 

For ved Morgenens Gry 

At samles  t i l  G l cede  paa  ny !  
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Wi lhe lm .  Men  m in  Gud ,  i  Glceden  ove r  a t  

see Dig glemmer jeg alt. Er General Knrakof kom­

men ? 

The rese .  Hvem? Genera l  — 

Wi lhe lm .  Kn rako f ;  en  tappe r  K r i ge r  — Rus ­

ser — men elskvardig! og et Hjerte — det pnreste 

Guld. Da jeg forste Gang saae ham — det var 

den lykkeligste Dag i mit Liv — (spegende idet han omfav­

ner Therese), med Undtagelse af denne. 

The rese .  Og  hvo r  va r  de t?  

W i l he lm .  Ved  Laon ,  t i  Sk r i d t  f r a  den  f rans te  

Gardes Bajonetter. 

The rese  (vender sig gysende bort). Uh! 

Wi lhe lm .  Genera len  g jo rde  med  s i t  Reg imen t '  

et Indhug paa en stark Quarre; den stod rolig, fast, 

som en Klippe i det brusende Hav, indtil han var 

lige soran dens Bossepiber, men da — „Kei>eren 

leve!" og en Salve, der strakte Hundreder til Jor­

den og tvang de Ovrige til Tilbagetog. Generalens 

Hest var skudt, og ueppe fik Franskmandene Sie paa 

hans Uniform og Stjerne, faa var han deres Kug­

lers eneste Maal. Jeg havde med en Snees Jagere 

besat en Lade tcetved; jeg saae Nederlaget, saae Do-

den fvave over en kjak Officeer — Fremad Kamme­

rater! Som et Lyn kastede vi os foran Franskman­

dene; de oversste os med en Kugleregn; tre af mine 



Tappre bleve saarede, men vi rev Generalen med 06 

tilbage til vor Post — han var frelst! 

The rese .  Og  Du  — Tu?  

Wi lhe lm .  E t  S t re i ssknd  i  den  vens t re  A rm — 

Intet imod den Lykke, min Forvovenhed skjcenkede 

mig. Generalen viser mig det inderligste Venskab 

og da jeg reiste fra Paris til Berlin, for at tage 

min Afsked, lovede han at besoge mig her i disse 

Dage, for at finde Deeltagelse i en Kummer, der 

ofte overvælder ham, endskjondt han soger at skjule den. 

The rese .  V i  maae  re t  söge  a t  opmun t re  ham.  

For det forste, hans Vcerelser — 

Wi lhe lm  (levende). Han maa boe paa Slottet. 

The rese  ( i v r i g ) .  De t  gaae r  i kke  an .  Fade r  ha r  

altiv sagt: „Det er ikke min Eiendom: jeg har kjobt 

det for min crdle Herres Penge; skulde jeg engang 

vcrre saa lykkelig at see ham igjen, da staaer det fcrr-

digt til hans Modtagelse; jeg er kun hans Forpagter 

og har Ret til at vise Gjcrstfrihed i min Forpagter-

gaard, men ikke paa hans Slot." Generalen boe 

de r?  ? 

W i l he lm .  Naa ,  l i l l e  B rushoved ,  Du  ha r  Re t ,  

og vi — (man brrer Forspillet til det folgende Musikstykke.) 

Hvad er det for en Stsi? 

The rese  (see r  ud ) .  Godse ts  Fo l k  s t romme he rh id  

— skulde det vcrre ham ? 
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Fjerde Scene. 

De Forrige. Bonderne, i glad Bevagelse. Strar efter Ban­

dens Optog, med tyrkisk Tromme, Trompeter og andre Instrumenter. 

Gigoti gaaer i Spidsen; derpaa Zephyrine og Baduto; efter 

dem, parviis, sex andre Equilibrister, to Fruentimmer og fire 

Mandfolk. 

(Gigoti barer en gammel Straahat omvunden med Ssr-

geflor, en Nankins Frakke med et lille Slag, en rod guldbroderet 

Spencer, hvide Mammelukbeenklader og Snerestovler; Zephyrine 
er pyntet med en Barret, som er opkrampet med en red Fjer, 

og har, under en gammel, losthangende graa Kappe, en Phanta-

siedragt vg lyseblaae Mammelukker; Baduto barer en sort Bar­
ret med Fjer, polsk Frakke, gule Tricot-Beenklader og Snore-

stovler; Equilibristerne ere ligeledes kladte halvt i Costume og 

halvt i gamle daglige Klader.) 

BSnderne (klappe i Handernel. 

Hejsa, falveralalala! 

Gamle Gigoti er kommen hertil! 

Atter med Liniedands, Krumspring og Spil 

Han og hans Bande fornoie os vil! 

Falderala, han er her igjen! 

Tys ,  ho r  kun  T rommen !  de  komme he rhen !  

(Optoget kommer i March. Gigoti stiller sig i Midten af Skueplad­
sen ; Zephyrine paa hans ene, Baduto paa hans anden Side; 

det ovrige Selskab omgiver dem i en Halvkreds.) 

Gigo t i  

(tråder et Par Skridt frem, tager Hatten af og bukker dybt til alle 
Sider). 
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Arie. 

Min forcerede Publik! 

To Aar — ü s>eu s>res — fra Tiden forgik 

Da jeg var her sidste Gang 

l'our vons sinre mes compliments! 

Med ganst' ny Trnpp' — ah, en Mirakel? — 

Jeg, Klokke syv, gjor en stor Spektakel. 

I gammel Vognftnur Theatren er 

Og ott' Skillinger kost' Enhver! 
(der dundres paa Trommen.) 

EqII ilibri sterne (straalcnde til deres Musif). 

Med Amtmandens naadige, hoie Bevilling, 

En ny og brillant, enra stor Forestilling! 

Entreen kun otte Skilling! 

Courage! Courage! vi haabe, vor Kunst 

Skal vinde det crrede Pnblicnms Gunst! 

B o n d e r n e. 

Vi komme, vi komme 

Og fylde Jer Lomme! 

Herlige Loier! det maae vi fee; 

Der bliver Noget, hvoraf man kan lee! 

G igo t i  
(tager Placatcn frem og lrycr sig). 

Min lissic!,« — merveilleuse! — Hore paa! 

Verden aldrig Mage saae! 
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(salter Brillerne paa og regner op.) 

Mamsel Zephyrine 

Forst dandse paa Line 

Mev Tondrebaand, Faner og Flafte og Glas; 

Baduto derefter 

Gjsr Kunster med Krafter 

Og barer 06 Alle mens 'an spiller Bas; 

Saa begge To dandse 

Med Ho'vet paa Krandse — 

LIi lwn! 
Paa Ho'det med Krandse, 

Som Zephyr og Flora en xrgnä pa-j 6e 

Saa stal andere Fire — 

Ah — ne vaut pas <Zire! 

Men saa vil Mamselle, med Hjelm og Kyrads, 

Dandf en Pastorale 

Med Saltomortale 

Og -

Bsnderne (ivrige). 

Hvor er Sajas? 

G i g 0 tl (viser bedrevet sin Har). 

Ah, sort latal! — See her! — en grumme, grnmme 

Stod! 

For otte Dag' Bajas er blive ganske dod! 



Bo nde rne .  

Aa! 

Det var tungt! — Vor Gloedes Kjerne, 

Paa Kunstens Himmel forste Stjerne, 

Bonde rne  og  Equ i l i b r i s te rne .  

Bajas er dod! 

G i g o t i  ( t o r r e r  T i n e n e ) .  

'an er dod! 

Recitat iv.  

(begejstret.) 

Lillis ee ckmtitzuo s>inel)re til 'ans 

memoire 

Den er 'ans 'ceder — 'ans Ros — 'ans storsteste 

^loire! 

Ll, mes klmis, dien ^ue ^'e fol', jeg ikk' erstatt' den 

rare Mand, 

?<uir vvus servir — jeg gjor mig selv Bajas — 

saa godt jeg kan! 

B s n d e r n e. 

Bravo, Hr. Directeur! det var ret! 

Gjor De blot Jav, som kan vcrkke vor Latter, 

Saa  s ta l  De  see ,  a t  v i  Kuns tne ren  s ta t t e r !  

Leve Bajas! vi taer Alle Billet! 
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G i g o t i ,  

ssom under Choret er gaaet frem og tilbage med stor Alvor, svinget 
pludselig Hatten). 

ilions, sllons! conrgZe! eourgAe! 

Voer saa artig! entre?! 

Smukke Ting De stal see! 

Vi paa Ho'der kcm gaae, 

Og mens Tromme vi flaae 

Gjsre Spring 

'eelt omkring, 

Ram, tam tam fra en 'oi Trampoline! 

Lourg^e! 

Jeg vil dandse paa Mg, 

Flyve gjennem en Vceg 

Og paa Liniens Snoer, 

Som en Andre paa Jord, 

Nok saa rast 

Molinast 

Tatata med min Bedstemoer trine! 

Louise! 

^lessieurij et Ales^gmes. en Begynder De seer! 

Ah — ikke for 'aard, 'an med Tid kan bliv' meer! 

Paa Ho'ed og paa Been prodnceer sig 'an vil 

For Parterrens Klap Klap og for Damernes Smiil! 
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^I!vn8! gllons! eoura^s! 

Liüels! killets! ranpZns)atgsian! 

^lonsieur Bajas! »It vlin visn! Hurra! 

Gigot i ,  Equ i l ib r i s te rne .  

LiniedandS, Kuglespil, Volter og Spsg! 

^ Alt har vi med! skjoenk os dygtigt Bessg! 

Bonderne. 

^ Selstabet leve! dets Kunst og dets Speg 

Skal nok i Aften faae dygtigt Bessg! 
(Venderne ile glade bort). 

Femte Scene. 

De Forrige uden Benderne. 

G i g o t i  (til Equilibristerne). Nu jeg vil bank' paa 

min gammel Ven; an imrevcek give Logis og Leve-

maad' min 'eel Pande. Ah, det er en Mand — en 

Mand — enlin, en Mand saa stor — oh! (seer Therese, 

som med Wilhelm har trukket sig tilbage under den foregaaende Scene.) 

Uon vieu, Therese — Mamsel Therese! ah, czuel 

(seer Wilhelm.) e!t, he he he og j>sr. Wilhelm 

— den lill bitt' Wilhelm c<isiilgine — o, jeg er 

meget lykkelig! (omfavner Begge paa eengang og hopper af Glade.) 

— Men goe Faer Staufs — hvor er 'an! Gammel 

Papa! — hvor er gammel Papa? 

T h e r e s e .  H v a d ,  H r .  G i g o t i ,  D e  v e e d  i k k e ,  a t  

han er dod? 
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Gl g o ti (lynslagen.) Dod?! — min bedst' Ven! 

— misericorde! 'an er dod?! 

T h e r e s e .  A l l e r e d e  f o r  h a l v a n d e t  A a r  s i d e n .  

Gigoti. Jeg er gaaet paa Kunst i Ungarn, i 

Böhmen og 'ar inge Ting vidst! O, jeg 'ave stor 

Sorg — mMeur! Krig overalt — Inge see 

paa Kunst, mine Peng' vcere meget smaa bitt', og 

min gammel Ven — s>er(ju! (viser Hatten.) min store 

Mand, min Bajazzo — per6u! (fortvivlet.) pgr con-

86(jUenc6) jeg Mig selv — perclu! (torrer Dinene.) 

T h e r e s e .  M i n  F a d e r  h o l d t  m e g e t  a f  D e m ,  o g  

alt hvad vi kunne gjsre — 

G i g o t l  (tager hende under Hagen.) Jeg veed, smukke 

Born, jeg veed! — Lniin, nu den 'eel stor' Gods 

med all' de Penger bliv' Deres og Deres Broders. 

W i l h e l m .  D e  t a g e r  f e i l ;  F a d e r  h a r  i n d t i l  s i n  

Dod ventet at Grev Löwenthal engang kom og — 

G i g o t i .  ' a n  k o m m '  a l d r i g !  —  p e r ä u  s u s s i !  —  

Jeg 'ar 'am ikk' kunne sind'. 

W i l h e l m .  D e  h a r  a l t s a a  s o g t  h a m ?  

G i g o t i .  O m  j e g  ' a r !  i  ' e e l  V e r d e n ,  s o m  s m a a  

lill' Knappenaal, men (blcrser over Haanden.) pfyt! — 

gansk' bort'! 

W i l h e l m .  M e n  a f  h v a d  G r u n d  h a r  D e  — ?  

Gigoti. En andre Gang, en andre Gang; nu 

— jeg er Directeur og all' min Selskab inge Mad. 
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T h e r e s e .  O ,  S e l s k a b e t  s t a l  f i n d e  a l t ,  h v a d  d e t  

behover. Kom De med mig! 

G  i  g  o t i .  ^ N A e  t u t e l l N r e !  (tilEquilibristerne.) /VlllMS, 

mes enfkmts! (gaaer mod Huset med Wilhelm og Tberese; de ser 

Equilibristcr ile efter dem, men Zepbyrine bliver liggende paa GraS--

bcenken, hvor hun har tastet sig; Gigoti demarker det og iler tilbage.) 

mie, jeg byde min Arm. 

Z e p h y r i n c  (bliver liggende.) Jeg vil blive her. 

Gi g o ti. Men, sode, lill'Nin', en dcrkketBord — 

Z e p h y r i n e .  J e g  v i l  b l i v e  h e r ;  (heftigt, idet hun 

reiser sig halvt op.) jeg vil! (lagger sig igjcn.) 

T h e r e s e  (som med Wilhelm har fulgt Gigoti: venlig). D e  

har ikke godt af — 

G i g o t i .  i k k e  t a l '  m e e r  t i l  ' e n d .  H j c r l p  

ikk'! 'nn er stiv lill' Satan! men paa Lin' — ah! 

charmante! De Dandserinder tilfods kan lob' med 

sin ene Been om sin andre Veen, kan snnrr' Top i 

en Pirouette — inge Ting! la Les»!ivrme paa Snoer 

gjore Kolbott' rundt omkring sig selv comme ?c> og 

— paf! »ttitu6e paa Taa comme ?a! 'nn spring 

op i Luft og bliv' der til naar jeg sige: ma petile, 

sil vous plait) komme neer igjen! — Store, store 

Kunstuerind'! — nn maa 'ave sin cspriee! (bvder 

Therese Armen.) I^laäemoiselle! — (til Equilibristerne.) 

ilions! (de gaae ud.). 
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Sjette Scene. 

Zephyrine (liggende), Baduto (som bar staaet, med Armene over­

kors, lånet op mod et Tra, og betragtet hende.) 

Baduto (gaaer, ester en lille Pause, hen til hende; med Dmhed). 

Zephyrine! 

Zephyrine (liggende; bestandig i en mut, trodsig Tone.) 

Hvad er det? 

B a d u t o .  D u  e r  i  o n d t  L u n e .  

Z e p h y r i n e  (satter sig rafl op paa Banken; bestig). Det 

er jeg, ja! — men hvorfor? hvorfor? det veed jeg 

ikke engang selv. 

B a d u t o .  M e n  j e g .  D u  h a r  i k k e  m e r e  D i t  P e r l e -

baand. 

Z e p h y r i n e  (i sin sorrige Tone). Saa? — og hvoraf 

v e e d  D u  d e t ?  

B a d u t o .  J e g  b e l u r e d e  D i g  i  K r o e n ,  v i  k o m  f r a .  

Du forcerede det til den brandlidte Bondekone. 

Z e p h y r i n e .  O m  s a a  v a r ?  ? a r b l e u ,  h v a d  j e g  

gjor, det gjsr jeg fordi jeg vil! Hun havde ikke 

reddet andet, end fire nogne Born; jeg — 

B a d u t o  (rafl). Du havde gjerne givet hende ti 

Perlebaand, hvis Du havde havt dem. Men — 

Zephyrine (heftig). Men —? 

B a d u t o .  D e r f o r  k a n  D u  g j e r n e  c e r g r e  D i g  o v e r  

at Du ikke mere selv har noget. 



Z e p h y  r i l l e  (springer op). A h  D u  —  (vender sig fra 

ham.) er en Zigeuner. 

B a d u t o .  J a  v i s t ,  j e g  s o r s t a a e r  S a n d s i g e r k u n s t e n ;  

jeg stuer Dig i Hjertet. Det kramker Din Stolthed, 

at Du nu ikke mere kan blcende Tilskuerne mev den 

Smule Perlebaand, og Tit Hjerte — stammer 

sig ved, at Din Stolthed faaer Dig til at angre Din 

Gavmildhed. 

Z e p h y r i n e .  (baivboit). Du har onde Tine. 

B a d n t o .  K u n  s k a r p e ,  (lvstig.) Du er et Barn! 

Var det i en prcegtig Circns, hvor elegante Herrer 

og straalende Damer lorgnerede os — lad gaae! 

men i et Vognstuur, hvor en Flok Bsnder — ah! 

Z e p h y r i n e  (vender sig heftig imod ham; med Foragt). 

Gjsgler! — Du afpasser Din Kunst ester dem, der 

gabe paa den? (med stedse tiltagende Ild.) Det er ikke 

Kunsten, som river Dig op paa Linien, ikke Kunsten, 

som give? Dig Mod og Begeistring til forvovne 

Spring. Mit Publicum er det samme overalt! hvor 

jeg dandser (heftig.) hvor, der er altid Een, som for­

staaer min Kunst, som henrykkes naar jeg gjor det 

Stsrste — det er mig selv! Det er for mig jeg 

dandser; for at behage mig, og naar jeg efter en rast 

wur loree kan sige til mig selv: Ze­

phyrine, det var godt! — ah, lad Tilskuerne vcere 
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hvem de vil, de maae, de skal juble: Bravo! og 

(med Energie.) Vikzvolv, faa er jeg lykkelig! 

Duet. 
B a d u t  0  (henrykt). 

Ha, hvilken Ild! — o, fm tryllende Qvinde, 

Ckjcenk mig dog det, hvorom ofte jeg bad! 

Z e p h y r i n e .  

Kjcerlighed? — uei! den mig Vingen vil binde, 

Og kun i Frihed jeg foler mig glad! 

B a d u t o .  

Elsk mig, og tro jeg Din Flagren vil folge, 

Tumle i luftige Dands med Dig hen! 

Z e p h y r i n e .  

Ja, omt i den, naar os Toner ombvlge, 

Samles vi vil — for at stilles igjen! 

B a d u t  o .  

Hsr mig, Tilbedte! — o stjcenk mig Din Haand! 

Z e p h y r i n e .  

Frihed, o Frihed! — jeg hader hvert Baand! 

Z e p h y r i n  e .  

Svcrve med Dig, hoit over Jord, 

Arm i Arm paa den gyngende Snoer; 

Dele med Dig Seierens Krands, 

Greben kjcekt under hvirvlende Dands, 

O storre Vellyst kjender jeg ei! 

Men elsket at bcere Din Lcenke — nei, nei! 
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B  a d u t o .  

Vildhed og Trods i mig boer, 

^ Men jeg blindt vil adlyde Dit Ord; 

H Kncrle for Dig; Seierens Krands 

" Om Din Lok slynge stolt i vor Dands! 

Ha, storre Vellyst kjender jeg ei! 

O, lad, som Slave, mig folge Din Vei! 

B a d n t o  
(kaster sig for hendeS Fedder og rakker hende etTiamantkorS, som ban, 

i en Snoer, boerer paa paa sil Bryst). 

Modtag alt hvad mig Lykken sijcenkte! 

Lad dette Kors, min Moder hcrngte 

Mig om min Hals, nn smykke Dig! 

ZephyriNe (trakker sig forbavset tilbage). 

Hvad? Dit Jnvelkors Du giver mig?! 

B a d u t o. 

I Livets Kampe hendes Hjerte 

For mig kun folte Fryd og Smerte, 

Og mit for Dig kun boier sig! 

Hvad den, hvem jeg var Alt i Livet, 

Har i dets sidste Bluud mig givet, 

Lyksalig nu jeg offrer her 

Den, som mig Alt i Livet er! 

Zephyrine (ftjelmfl). 

O, ved at modtage af Elskov, min Ven, 

Man lover den altid lidt mere igjen. 
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Og derfor — nei, 

Jeg vil det ei! 

B a d U t  0  ( i  v i l d  F o r b i t t r e l s e ) .  

Ha, hvis Du ei Smykket vil bcere. 

Forbandet det vcere! 

Jeg under min Fod 

Vil knuse det brat, 

Og hisset i brusende Flod 

Begrave for evig den straalende Skat! 
(holder Korset i Veiret; med megen Energie.) 

Du har hsrt hvad jeg svoer 

Og veed — jeg holder Ord! 
(Pause. Han kaster pludselig Korset paa Jorden og vil satte Foden 

paa det, da Zephyrine springer til og tager det op.) 

Z e p h y r i n  e .  

Velan da, jeg bcrr det! 
(Hanger det om Halsen.) 

Men lcenke min Haand —? 

Nei Frihed, o Frihed! — jeg hader hvert Baand! 

Zephyr ine .  

Svawe med Dig, hsit over Jord, o. s. v. 

H  B a d u t o .  

Vildhed og Trods i mig boer, o.s.v. 
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Syvende Scene. 

De Forrige. Gigoti. 

G i g 0 tl (seer Baduto knale for Zephyrine). Lrgvo, 

k r a v i !  j e g  l i d '  g o d t ,  a t  m i n e  K u n s t e n e r  s t a a e  p a a  g o d  

Fod af hverandre. Ah, ma (kniber hende i 

Kinden.) nu jeg forstaaer, at Du ikke vild' gaae ind, 

he he he — Mis, mon Dien, hvad er det? une 

crmx, en — en Kryds, som straal — ah! Hvor 

'ar Du faaet den? 

Z e p h y r i n e .  D e t  h a r  D e  i k k e  s e e t ?  E t  A r v e ­

gods! — o, jeg har endnu ikke viist Dem alle mine 

Rigdomme. Baduto, tilbords! (tager Badutos Arm og iler 

ind i Huset.) 

Ottende Scene. 

Gigoti alene; seer efter dem. 

Rare Pige! — Hm, den Kryds stinne som Dia­

mant — (g ns lait rien, 'un er — ah, som 

jeg mig selv! (gaaer frem og tilbage i stark Bevagelse.) Uoil 

Die«, jeg 'ar tagen en store, meget store d^vvii- paa 

mig! Jeg bliv' Bajazzo paa min gammel Aar — 

(standser forfardet.) Liel! jeg 'avde alvrig troet at komm' 

M Vidt! (begynder atter at gaae.) LnLn, jeg maa studeer 

— jeg maa (medLaz;i.) Jeg ikk' gaae paa den Lini, 
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min Ho'ed bliv brrrr —! (tilfreds.) ve>, va! 
(lader som ban gaaer baglands op ad Linien og stoder paa Krydset 

med Foden.) Der er store KlUlp — jeg kan ikk' komm' 

lcenger! — (rager sogende med Foden.) Ig — lü — 

Niende Scene. 

Gigoti. Kurakof. 

K u r a k o f  (tråder ind og seer sig om). Det maa vcere 

Forpagterboligen. (i Mellemgrunden.) Min gode Mand! 

Glgotl (smakker til med Foden, som paa en Andens Haand.) 

Is — ha ha ha (lober baglands og stoder paa Kurakof.) 

Oh — (seer sig flygtigt om.) exeusex! 

K u r a k o f .  M a a  j e g  s p o r g e  —  ?  

G i g o t i .  B i l l e t t e r  f a a c S  v e d  I n d g a n g ,  s o m  

aaönes — (vender sig og staaer, greben af Forbauselse, et Dieblik 

maallos) Hvad — jeg see — Air. Is eomte cle Löwe-

thal — min Herr'! — mon — (styrter ned for bam og om­

favner hulkende hans Kna.) O De ikk' kjender gammel vglet 

eligmlzre. 

G r e v e n  (forbauset). H v a d ? — d e t  s t u l d e  v c r r e  — ?  

(lofter hans Ansigt i Veiret.) Gigoti! Dll lever! 

G i g o t i  (reifer sig og dandfer fjeleglad omkring.) Jeg lev' 

— sciridoncjgine, ja, jeg lev'! 

G r e v e n .  O g  a t  j e g  g j s r  d e t ,  k a n  j e g  t a k k e  D i n  

Troskab for. Da jeg, skammeligt beskyldt for at jeg 

fra mit Gods vilde lette den franste Armee Over-
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gangen over Rhinen, blev som Fange fort til Wien 

—' det var Dig, jeg veed det, som med Livsfare 

ilede ester mig og ved List tilstillede mig Pengepakken, 

der satte mig istand til at bestikke mine Bevogtere. 

G i g  o  t i .  N a a r  D e  v i d s t '  h v o r  j e g  v a r  b e d r o v '  

ikk' at kllNN' komme i Fcengsel hos Dem (torrer Tinene) 

ha ha ha, jeg bliv' ogsaa arresteer i en 'eel Aar. 

(gnider Hoenderne af Glade.) Men De flygt'! De stygt'! 

G r e v e n .  J a ,  m e n  l a n g t  b o r t  f r a  A l t ,  h v a d  d e r  

var mig dyrebart. Forfulgt med Stikbreve over hele 

Tydstland, opbod jeg, under Navnet Kurakof, for-

gjcrves Alt for at naae Rhinen; jeg nodtes til at 

gaae til Rusland, hvor jeg maatte tage Tjeneste og 

folge Armeen imod Persien. Forst for et Aar siven 

blev jeg, efter mange Bonner, kaldet fra Asien, for 

at gaae mod Frankrige. Jeg ventede derved at gjen-

fee min Familie, thi jeg haabede bestandig, at det var 

lykkedes min Broder, som efter nun Famgsling overtog 

Godset, at beskytte min Kone og Datter. 

G i go ti (levende). De vidst' at Madame, efter at 

De var bliv' fort bort, 'avde stjcenke Dem en 
Datter? 

G r e v e n .  I  P a k k e n ,  D u  b e f o r d r e d e  t i l  m i g ,  l a a e  

en Seddel fra min ulykkelige Kone, med nogle Ord, 

som aldrig ville udslettes af miu Erindring: „Den, 

som skulde vcere Dig den Troeste, styrter os Alle i 
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Ulykke, derfor vover jeg kun at skrive: Du er Fader. 

Med Smerte har jeg hangt Diu Kjcrrligheds forste 

Gave om Dit Barus Hals og auraabt Gud, at det 

maa boere den igjennem Livet, ledsaget af den Lykke, 

som er tabt for os." Det var paa en skrækkelig 

Maade, jeg, for tre Maaneder siden, erfarede, at 

dette Barn var en Datter. Af en franst Beretning 

om Krigstildragelserne ved Rhinen faae jeg, at Aarer 

efter min Fangst ng havde et Croatcorps med Storm 

udjaget en fransk Bescetning af Slottet Löwenthal — 

(med qvalt Stemme.) baade min Broder og min Kone vare 

blevne drcebte, men hed det „man troer Grevindens 

lille Datter frelst, da man ikke har fundet hendes 

Lig." (Gigoti staaer dybt rort, Greven gaaer i heftig Bevagelse et 

Par Gange frem og tilbage, standser derpaa, samler sin hele Styrke 

og vedbliver) Jeg har vceret paa mit Gods, som er 

i fremmede Hcender — ingen noermere Oplysning! 

En Gaade er det mig, hvorfor min arme Kone oien-

synlig i de saa Linier har undveget at underrette mig 

om Barnets Kjon. 

G i g o t i  (betcrnksom). Ällig ogiaa; for at det var 

Datter, var dog ^ustemeiit det som gjord' lill' Barn 

sikker paa sin Liv — havd' den Datter bliv' Son — 

an voere caput. 

G r e v e u  (forbavset). Hvordan! 
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G ig o ti. 'an vcere caput! (i Bcv-rgelse.) Dersom 

De vidst'! — Hvem 'ar Dem klag' an for at hjcelp' 

franst' Armee? Hvem er det. Madame skriv' vild' 

styrte All' i Ulykk'? 

G r e v e n  (harmfuld). Hvem uden min trolofe For­

valter? 

G i g o t i .  ' a n ! !  (heftig.) Uonsei^neur, vouti sve? 

tort! Deres Broer, 'an, som vild' 'ave den Gods, 

'an 'ar Dem klag' an. 

G r e v e n  (forfardet). Umuligt! 

G i g o t i .  J e g  s i g e  s a n d t ,  o g  ' a v d e  M a d a m e  k o m m '  

neer med Son — ee lücke, 'an 'avde skaffe ans Liv 

al am. En Datter kunde ikk' arve Gods, ende 'an 

'ar gjort inge Fortred. 

G r e v e n .  M e n  p a a  G o d s e t  h e d d e r  d e t ,  a t  F o r ­

valteren havde vidst at gisre alle Kostbarheder i 

Penge og var rommet med en stor Sum strar efter 

Angrebet. 

Gi g o t i  (mcd megen Varmc). Veed jeg ikk'; jeg 'ar 

ikk' vceret der fra jeg gik efter Dem til Wien. Men 

hvem 'ar groede og give mig den sig^uet med Penge 

til Dem? Forvalter! Hvem ar sige til mig: „Gi­

goti, Grev' 'avde onske en Son, en Arving — o 

Gud, lill' Barn maa bliv' Datter ellers det vcere 

droebt!" Forvalter, UoriseiZneur! Hvem 'ar siden 

give Gigoti Penger da 'an vild' bliv' Directeur for 
3 
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Liuidauds? Forvalter! Forvalter! et Ig raison? 'an 

'ar sagt: „Din Idee er godt; Du komm' langt om­

kring, see mange Mennesker — maasiee Du kan op­

dag min naadig Herr'. See paa 'eel Din Publik i 

forst' Rang!" Jeg 'ar seet paa min Publik i all' 

Rang', tou^cmr« et partout — De var ikk' der; jeg 

kund' ikk' giv Dem den bitt' smaa Brev, 'an 'ar mig 

leveer til Dem. 

G r e v e n .  E r  B r e v !  g i v  m i g  d e t .  

G i go ti (beskeden). Hlonsei^neur, jeg maa betcrnk 

mig. l^uvre Forvalter er dod og jeg ffuld' leveer 

det da 'au leve. Horer det nu til 'aus to smukke 

Arviuger, horer det til Alonsei^neur? Jeg veed ikk'. 

G r e v e n .  D a  d e t  e r  t i l  m i g  —  

G i g o t i  (bestemt). Jeg er cerlig Mand, jeg maa 

betcenk' mig. (pludselig greben af en Idee.) Jeg faaer Jnd-

falv; passe paa, vi behov' inge Brev! (iler ril Huset.) 

M o n s i e u r  W i l h e l m  —  M a d e m o i s e l l e !  k o m m e  u d !  

Tiende Scene. 

De Forrige. Wilhelm. Therese. 

Gigotl (sjeleglad, pegende paa Greven). 

c'e-st lui! 

W i l h e l m .  A h ,  G e n e r a l  K u r a k o f !  

G i g o t l .  K u r r e k o p  —  a l l e ?  d o n e !  —  ^ l o n s e i ^ -

neur — Grev Löwethal! 
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Qv artet. 

T h e r e s e .  W i l h e l m  
(nasten maallose'af glad Overrastelse). 

Hvad, De — ? 

G r e v e n .  G i g  o  t i .  

A l l e .  

Grev Löwenthal! 

Therese. Wilhelm (henrykte). 

Hvordan! vort Haab da krones stal? 

G r e v e n  lforbauset). 

Forklar hvad det betyde stal! 

G i g o t i .  

As Gloede jeg bliv' ganske gal! 
(Therese og Wilhelm kaste sig om Grevens HalS.) 

T h e r e s e .  W i l h e l m .  

Ukjendte Lykke! 

Vi Dem til vort Hjerte maae trykke! 

Nu bort med Sorg! her fandt De Hjem 

Og barnligt vil vi elste Dem. 

G r e v e n .  

Ukjendte Lykke! 

De barnligt til Hjertet mig trykke! 

Algode Gnd, har Du ved dem 

Mig aabnet her et Fredens Hjem? 
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G i g oti (ude af sig selv af Glade). 

^Ü0U8, courage! o hvilke Lykke! 

l^es ctiers ensants, de ti/ Hjerte 'am trykke! 

!e savsiis! — nom 6e Oieu, jeg kjender dem! 

.V Is lin, 'an 'ar fund' en Hjem! 

G r e v e n .  

Hvad vakker i mit sande Navn 

Henrykkelsen, det har fremkaldt? 

T h e r e s e .  G i g o t i .  

O Gud, det fsrer til vor Favn 

D e n  M a n d ,  s o m  v a r  v o r  F a d e r  A l t ?  

G r e v e n .  

Hvad, tor jeg troe —? 

W i l h e l m .  

Ja, Dem tilhsrcr 

Den rige Dal, De om Dem seer! 

G r e v e n .  

Hvor dybt mig Eders Hoimod rsrer! 

W i l h e l m .  T h e r e s e .  

Tag Alt, forlad os blot ei meer! 

G r e v e n .  

O, jeg forlader Jer ei meer! 

W i l h e l m .  T h e r e s e .  

Bliv her, for at modtage 

Kjcerlighed; 
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Her svinde Livets Dage 

Hen i Fred, 

Thi Nsisomhed og Ro 

H o s  D y d  o g  U s k y l d  b o e !  

Her stal i Dmheds Favn 

De finde Glcrdens Havn! 

G r e v e n .  T h e r e s e .  W i l h e l m .  

Ukjendte Lykke! o. s.v. 

G i g o t i .  

ilions, courage! o hvilke Lykke! o. s. v 

Therese (til Greven). Fader har altid fortalt God­

sets Folk, at han kun var Forpagter, men at dereS 

Herre nok engang vilde komme og vcrre Alle en 

Fader. Hvor de ville blive glade! (iler ud tiihoire.) 

G i g o t i  (gcstcrftig). Jeg forestill'^lonseiFneur min 

Trupp'! — he he he, De komm' paa min Spektakel 

i Ästen! (leder illd i Huset). 

Ellevte Scene. 

Greven. Wilhelm. 

G r e v e n  (omfavner Wilhelm). Min Ven, jeg skylder 

Dem ikke alene mit Liv, men — 

W i l h e l m .  J e g  o p f y l d e r  k u n  m i n  F a d e r s  V i l l i e .  

Fra han kjsbte dette Gods, for hvad han kunde med­

tage fra Deres Slot ved Rhinen, har han, indtil sin 
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Dod, ideligen i tydste og franste Blade opfordret Dem 

til at komme her. 

G r e v e n .  M e n  m i n  D a t t e r  —  h a r  D e  i n g e n  

Oplysninger om hende? 

W i l h e l m  (forundret). Jeg har aldrig Hort hende 

omtale. Det var altid min Fader smerteligt at be-

rore Fortidens skrækkelige Begivenheder. Engang havde 

han imidlertid vel betroet mig Alt, dersom han ikke, 

under min Fraværelse, var bleven drcrbt. 

G r e v e n .  D r c r b t ?  

W i l h e l m .  D a  h a n ,  m e d  G o d s e t s  F o l k ,  m o d s a t t e  

sig en Flok Marodeurer, som vilde plyndre Slottet. 

Greven. Brave Mand! 

W i l h e l m .  M e n  D e r e s  D a t t e r  —  ?  

G r e v e n .  A l t  h v a d  j e g  v e e d  o m  h e n d e ,  e r ,  a k  

hun bar et Diamantkors da hun forsvandt. 

W i l h e l m .  V i  v i l l e  g j o r e  A l t ,  f o r  a t  s i n d e  h e n d e .  

Greven (trykker hans Haand). Alt; og lykkes det ikke 

— De og Deres Softer flnlle vcrre mine Born! 

Tolvte Scene. 

De Forrige. Therese og Bonderne, strar efter Gigoti, 
Baduto, Zephyrine og Equilibristerne. 

T h e r e s e  (endnu udenfor). Der — der er han! 
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Finale. 

B s il d e r n e. 

Med Glcrde vi, Herre! Dem byde 

Velkommen i yndige Dal! 

Bevar os den Lykke, vi nyde, 

Og Alle velsigne Dem stal! 

G r e v e n  
(tnzkker Wilhelms og TbcreseS Hander). 

Jeg her, af Kjcrrlighed omgivet, 

Vil söge Trost og Fred i Livet! 

G i g o t i  
(tranger sig frem, fulgt af sine Kunstnere). 

Tillad — tillad! — Ah »ousei^neur, 

Jeg her min Selskab forestiller! 
(forer Baduto frem.) 

I>lou5ieur Baduto, Arnual «auteur. 

.Xrtiste 6e coixle og Kuglespiller! 
(forer Zephyrine frem.) 

Voiln min Perle — mou tu^ou. 

Demoiselie Zephyriue, 

("«euie — 65suit — al» Wut en tout. 

At sige, uaar 'nn gaaer paa Line. 

G r e v e n  ( f e e r  T i a m a n t k o r f e t ) .  

Mit Kors! 

B a d u t o .  Z e p h y r i n e  (afsides). 

H a n S  K o r s ? !  
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G r e v  e n .  

Hvad! seer jeg ret! 
(levende.) 

For Himlens Skyld, hvor fik De det? 

Baduto (hvidsker til hende). 

Et Arvegods! 

Z e p h y r i n e .  

Et Arvegods. 

G r e v e n  
(i den meest levende Bevagelse). 

Fra Deres Moder? — o tal! 

Z e p h y r i n e  (seer paaBaduto). 

Ja, fra min Moder. 

G r e v e n .  

Min Gud! — o Fryd — og 

Qval! 

I denne Dragt — hun sank saa dybt! — O men 

Naturens Rost — 

Hun er mit Barn! Kom til Din Faders Bryst! 

(Greven aabner Armene; Zephyrine staaer forbauset, men Badutv 

stoder hende hemmeligt hen til ham). 

A l l e .  

Hvordan! 
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G r e v e n  ( t i l  Therese og Wilhelm). 

Min Bon er Hort; jeg fandt min Datter, 

Men tor jeg troe mig lykkelig? 

Hvis Hjertet Aanden ei erstatter, 

Min Lykke bcrrer Sorg i sig! 

T h e r e s e .  W i l h e l m .  

Hvad? her De fundet har en Datter? 

Nu Modgangsstormen lcegger sig; 

I Kjcerlighedens Favn De atter 

Skal hvile glad og lykkelig! 

Z e p h y r i N e  ( s a g t e  t i l  B a d u t o ) .  

Hvad har Du gjort? — Jeg Grevedatter? 

Nei, nei, som Tvang jeg hader Svig! 

Men da jeg ret ei Gaaden fatter. 

Jeg taus vil stole trygt paa Dig! 

B a d u t o  ( s a g t e  t i l  Z e p h y r i n e ) .  

Forsigtigt! jeg ei Gaaden fatter; 

Lad see hvordan det vender sig! 

HviS det gaaer an, vcer Grevedatter, 

Tag med, hvad Lykken byder Dig! 

G  i g  o t i .  

!)ieu! Zephyrin' skuld' vcer' 'aus Datter? 

StorUlykk', stor Ulykk' baad' for 'am og for mig' 

En Stjern' i min Selskab jeg tabe nu atter 

Og 'an faaer en Barn, 'am gjor ulykkelig! 
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B o n d e r n e .  

^ Hun Grevens Datter? 

ß For ham det smerter mig; 

Thi ei sit Held hun fatter, 

Gjor ham ulykkelig! 

G r e v e n  
ltager Zcphynne ved Haandcn). 

Lad os forfoge nu at have 

End meer det Svundnes dunkle Slor! 

Z e p h y r i n e  (angstiig).? 

Men jeg vil — 

G r e v e n .  

Du skal ei bcrve; 

Kun jeg Din Tillid fordre tsr. 

W i l h e l m .  

Til Slottet, til Slottet! dets smykkede Hal 

I  D a g  f o r  d e t s  H e r r e  o p l a d e  s i g  s t a l !  

A l l e .  

Til Slottet, til Slottet! dets smykkede Hal 

I Dag for dets Herre oplade sig stal! 
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Vi Alle ham folge 

Under Jubel og Sang, 

Ham Frvd stal ombolge 

Paa den festlige Gang! 

Til Slottet, til Slottet! Hurra! 
<De unge Folk aabne Toget, dandsende og svingende Hatte og Ter-

klader; efter dem folge Greven og Zepbyrine, derpaa komme Wil­

helm og Therese, og efrer dem Gigoti og Liniedandserne; tilsidst 

de andre Bonder. Ta Svcermen bar sat sig i Bevægelse ud til-

venstre falder Dakket). 
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Anden Act. 
En smuk med Sidedorre forsynet Havesal, hvis Baggrund er, 

som en stor Balcon, aaben og forsynet med en Balustrade, der bar to 
Seiler, hvoraf Loftet bares. Paa Siderne staae, paa Trapper, blom­
strende Oranger og andre Verter i Potter og Baller. Paa hver 

Side findes en lille Divan og langs Balustraden nogle Tabouretter; 

paa en af dem ligger en Guitar. Paa et Bord tilvenstre staae to store 
Armstager med Lys. Baggrunden er merk. 

Forste Scene. 
Zephyrine i Damedragt. Therese. 

Duet. 

Z e p h y r i n e  (kommer rafl ind). 

Nei Tak for en Mre, 

Der kjsbes med Tvang! 

Grevinde jeg ikke vil vcere! 

Ved mit Genie jeg alt eier en Rang. 

Paa Linien at svceve 

Til Tonernes Klang, 

Og hsre det stormende Bifald sig Howe, 

Det er min Stolthed, min Glcrde, min Trang! 



T h e r e s e  (ftlger hende). 

Min Gud, De maa bcere 

Dem smukt uden Tvang! 

^ De stal glimre i Abelens Sphcere; 

I Nu er De Dame og har en Rang! 

Stolt De Blikket maa hcrve 

Og ved Mine, som Gang 

For qvindelig Anstand AZrbodighed krcrve; 

> Hust, af det crdleste Blod De udsprang! 

Zephyrine (hesng). 

Jeg siger Dem atter, 

Jeg er ei hans Datter; 

Det var — et Puds, ja, et Puds af en Ven. 

Therese (med arbodig Venligbed). 

Grevinde, De spoger! 

Den Udvei De soger 

For at forenes med Banden igjen! 

Zephyrine (forbinet). 

Det troer Du? 
(ved sig selv). 

Fordomt! 

O havde jeg drsmt 

Om ved det at opuaae deune Lvkke, 

Som tilintetgjor alt 

Hvad jeg Glade har kaldt, 

Han skulde knust det sorherede Smykke. 
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Zephyrine (afsides). 

Men — jeg vil ikke ham robe; 

Til at fcengsie min Elster de var jo istand! 

Nei, jeg hans Frelse vil kjobe 

Ved at vcere Grevinde — til flygte jeg kan! 

Therese (afsides). 

Ak, hendes Blikke mig robe, 

Ei det svcermende Levnet forsage hun kan! 

Nei, for Frihed at kjobe 

Hnn opoffred med Glcede sin Fader, sin Stand! 

T h e r e s e .  

Er De prydet med Gratiernes Krands, 

Alle Hjerter De strar vil henrykke, 

Og De vinder det tryllende Smykke 

Ved at glemme den gjsglende Dands! 

Z e p h y r i n e .  

Jeg glemme den? — glemme den? jeg! 

Om jeg vilde, jeg kunde det ei! 

(med Varme.) 

O, horte De blot 

Min Andlings-Gavott' 

Selv skrabet paa een Violin 

Den begeistrer mig — ah, til de luftigste Trin. 

Z e p h y r i n e .  

Darada di di, 

Tralala bom kwm 
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Darada di di, 

Faldera rom rom? 

^ Therese (kjcrrtegner hende). 

«V Min Gud, saa ti! 

Hvis Greven kom! 

O  t i !  —  o  t i !  

Naa, vcer nu from! 

Z e p h y r i n  e  (som synger stärkere og stärkere». 

Darada la la la, 

Trari ta ta! 
(falder Therese om Halsen.) 

Cr den ei deilig? — o tral den med mig! 

Faldera — naa, stal jeg stcerkere skrige? 

Tralala — syng dog, indtagende Pige! 

Trara — hvor jeg gad den dandse med Dig! 

Z e p h y r i n e .  T h e r e s e ,  
(som begynder tvungen, men eslerhaanden bliver varmi. 

Darada di di, 

Tralala bom bom! 

Darada di di, 

Faldera rom rom! 

Darada la la la, 

Trari ta ta! 

Let strommer Melodien frem! 
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Zephyr ine .  

Ha ha ha, den griber ogsaa Dem! 

T h e r e s e .  

Ha ha ha, De gjor mig gal med Dem? 

Z e p h y r i n e  (kaster sig i en Divan). H a  h a  h a ,  h v a d  

sagde jeg? min Gavotte er uimodstaaelig! Deselv — 

T h e r e s e  (skamfuld). Nei, det er ikke den, men — 

Deres Overgivenhed, Deres godmodige Gloede — 

o, jeg veed ikke hvad! (alvorlig.) Men det passer sig 

ikke for en Grevinde. 

Z e p h y r i n e .  B a h ,  f o r  e n  G r e v i n d e  p a s s e r  A l t !  

(springer op.) Er man fornem uden for at gjsre hvad 

man vil? 

T h e r e s e  (smilende). Siden De er bleven fornem, 

er det dog just det, man forbyder Dem. 

Z e p h y r i n e .  M e n  d e t  v i l  j e g  i k k e  t a a l e !  —  

Denne Kjole, de have hcrngt paa mig, vil De fee? 

(gaaer frem og tilbage.) Kan jeg gaae l den? 

T h e r e s e  (som fer). Ikke rigtigt. 

Z e p h y r i n e  (stamper). Ugleäetto, det er Kjolens 

Skyld! Jeg kan dandse paa Linie, og (gaaer 

ivrigt frem og tilbage med Armene overkors.) jeg stulve ikke 
kunne gaae som en Grevinde, vigvolo! 

T h e r e s e  (forskrækket.) Gud bevares! — Tcrnk, om 

Deres Fader — 
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Z e p h y r i n e  lmut). Aa hvad Fader — (standser.) 

jeg har aldrig havt nogen Fader. 

T h e r e s e  (varm). Det siger De — De, som mod­

tager Beviser paa den ommeste Kjcerlighed? har han 

ikke strar givet Dem et nydeligt Værelse og sendt en 

Conreer til Byen efter denne deilige Stads? 

Z e p h y r i n e .  O g  L o m m e p e n g e  —  j e g  v i l d e  i k k e  

have dem, men han meente jeg sknlde vise mig gav­

mild, og det holder jeg meget af; det er saa moer-

somt! (ryster Pungen.) Gnldvenge! jo, det er en fortræf­

felig Fader; det er Skade, han ikke har en anden 

Datter. (Äaster Pungen flere Gange legende i Veiret). Saa-

mange Penge har jeg aldrig eiet; for min sidste Be­

nefice — ha ha ha, jeg havde faaet den inden jeg 

fik den. Ellers — den var glimrende! (annoncerende.) 

Manuel Zephyrine! Fanfare! Trataratatata! jeg trcr-

der ind — (lader som bun tråder ind og neier for Publicum.) 

rntsch! Bravo og Blomster fra hele Huset, min Ba-

lanceerstang omvunden med Roser, min — 

T h e r e s e  (angstlig, seende mod JndgangZderen). Hvis De­

res Fader — 

Z e p h y r i n e  (besinder sig). Naa! (crrgerlig.) ?!h, jeg 

duer ikke til Grevinde! (saaer pludselig en Idee.) Der — 

(vil give hende Pungen.) tag den, men hit bare paa en 

Historie om at jeg har faaet Korset af Dem. Vcrr 

Grevinde i mit Sted, hvad? 
4  
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T h e r e s e .  E t  B e d r a g e n e !  —  a f s k y e l i g t !  

Z e p h y l j ' i n e .  B e d r a g e r i e ?  a f s k y e l i g t !  D e  h a r  R e t .  

(rask.) Jeg vil heller ikke bedrage ham. (bestemt.) De 

maa skaffe mig fat paa Baduto. 

T h e r e s e .  H a n  e r  i  d e t t e  S i e b l i k  m e d  i  e n  F o ­

restilling, som Gigoti giver Greven. 

Z e p h y r i n e .  H v a d ?  —  F o r e s t i l l i n g  f o r  G r e v e n !  

de?— uden mig! (gnider Handerne.) hvor det maa vcere 

jammerligt! Mon Baduto skulde dandse vor store 

?38 ll<?5 cit-ux — ha ha ha, alene! Bare Attituden 

— seer Du (tager Therese om Livet i en Attitude) han kan 

stet ikke gjsre det, naar jeg ikke gjsr det (viser en boiet 

Stilling.) han dratter ned, og det er hans Glandssted! 

(gaaer triumferende frem og tilbage.) Ja, NU kan han see, 

nu kan han see, hvad han er uden mig! (standser plud­

selig.) Hor, der maa jeg hen! (vil ile ud). 

T h e r e s e  (forfardet, holdende paa hende). Min Gi., er 

De gaaet fra Forstanden? 

Z e p h y r i n e .  I n g e n  s t a l  s e e  m i g ;  j e g  v i l  b a r e  l e e  

dem ud, saa kommer jeg strar igjen. 

T h e r e s e .  M e n ,  m e n  —  (rafl.) dersom nogen af 

Folkene modte Dem saaledes paa Trappen? 

Z e p h y r i n e .  R i g t i g t ,  d e t  v a r  i k k e  p a s s e n d e  f o r  

en Grevinde. Altfaa — (seer sig om, rafl.) igjennem Ha­

ven ! (hun lober til Balustraden og satler det ene Becn over den). 
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T h e r e s e  (griber singende bendeS Arm). Lad vcere! hvad 

gjor De? 

Z e p h y r i n e  (soger at rive sig los). Slip dog! jeg er 

nede i to Spring. 

Anden Scene. 

De Forrige. Greven. Wilhelm. 

G r e v e n  (udenfor). Er hun her? 

T h e r e s e .  D e r e s  F a d e r !  

Z e p h y r i n e  (stiger hurtigt tilbage). Min Fader! — 

Ikke et Ord! (paatager sig et roligt Vasen). 

Greven (gaaer ben til Zepbyrine og kysser hende paa Panden 1 

Naa, kjcrre Barn, her har Du mig igjen. 

Z e p h y r i n e  (neier forlegen). Ja, naadige Hr. Greve 

— Fader, her har jeg Dem igjen. 

G r e v e n .  H e r e f t e r  s t a l  D u  k u n  s j e l d e n  s a v n e  m i g  

ved Din Side; det skal vcere min hoieste Lykke at 

vcere Dig ncer, sorcedle Dit Hjerte, udvikle Din 

Forstand. 

Z e p h y r i n e  (som for). Mange Tak, naadige Hr. — 

G r e v e n  (trykker hende til sig). Kun Fader — kun det 

Navn, som er mig saa dyrebart. 

Z e p h y r i n e  (som for). Ja. 

T h e r e s e .  H r .  G r e v e n  h a r  s a a  h u r t i g t  f o r l a d t  

Forestillingen? 
4 *  



G r e v e n .  D e n  v a r  i k k e  t i l  a t  h o l d e  u d .  

Zephyrine (begynder at blive levende). Det vil jeg 

troe. 

G r e v e n .  D e t  g j o r d e  m i g  o n d t  a t  s e e  m i n  g a m l e  

cnlige Gigoti som Bajas. 

Z e p h y r i n e  (afbryder rafl). Han maa vcere bedrove-

lig. Nei, lad ham noies med at vcere Directenr, 

Bajas (gjor lang Ncrse med Haanden) ah', det bliver han 

aldrig. Har han Lune? kan han gjsre en Volte 

evmme (c! — bah? (griber i sin Iver Greven om Armen.) 

Nei, jeg har seet Bajasser, store Bajasser — (Therese 

rykker hende hurtigt i Kjolen; hun standser.) Naa — (kort) dem 

vil jeg ikke tcenke paa; (klapper Greven overgiven paa Kinden.) 

men saa maa De ogsaa hitte paa Noget, jeg kan 

more mig med. 

G r e v e n .  A l t  h v a d  m i n  K j c e r l i g h e d  o g  v o r  g o d e  

Thereses Venskab kan — 

T h e r e s e .  K o m ,  W i l h e l m ,  v i  v i l l e  s e n d e  G a a r ­

dens Folk herop; deres landlige Munterhed — 

Zephyrine (kysserhende). Munterhed — ja, ja, 

— o, De er en velsignet Pige! 

W i l h e l m .  D e  s t a l  d a n d s e  f o r  D e m .  

Zephyrine (vil ogsaa falde ham om Halsen). Ja, det 

— (standser.) Om Forladelse — ha ha ha! (flapper i 

Handerne) ja det er rart! Skynd Dem, ffynd Dem? 

ilions) courage! (floder Wilhelm og Therese ud). 
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Trcdie Scene. 

Greven. Zephyrine. 

(Zephyrine vender tilbage, bemarker at hun cr bleven ene med Greven 

og standser pludselig, meget forlegen). 

G r e v e n  (tager hendes Haand med Lmhed). Frygter Dn 

for mig? 

Z e p h y r i n e .  N e i ,  m e n  —  j e g  t r o e r .  D e  s a a e  

gjerne, jeg holdt af Dem, og — og — jeg tor ikke 

sige, at — 

G r e v e n .  D u  i k k e  g i s r  d e t .  

Z e p h y r i n e  (hurtigt). Jo vist gjor jeg, men — 

ikke saadan meget, ikke saa at — 

G r e v e n .  D u  f o r  m i g  h a v d e  L y s t  a t  f o r l a d e  d e n  

ulykkelige Bane, Skjcebnen har kastet Dig ind paa? 

Z e p h y r i n e  (fornarmet). Ulykkelige? — ingen er 

lykkeligere! 

G r e v e n .  F o r b l i n d e d e !  D u  m a a  j o  a l l e r e d e  i  T i n  

Barndom — 

Z e p h y r i n e .  D e n g a n g  —  a h  n o g l e  R a p  —  

Greven (opfarende). Rap! 

Z e p h y r i n e  (ligegyldig). Om Formiddagen; (levende) 

men om Aftenen — Lokker ned over Skuldrene, guld-

besat Dragt og Bravo Bravo for den nydelige lille 

Glut — hvilken Salighed! Formiddagen var glemt. 

Disse henrivende Aftener med det brusende Bifald — 

(torrer en Taare bort, but.) jeg gra'der ikke let, men den 
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Erindring — Gud, hvor jeg var lykkelig? Og nu — 

jeg cr stolt! Primadonna, Gigoti boier sig i Ctovet 

for mig, mine Kammerater misunde, Publikum be­

undrer mig. Naa, det er ikke altid det brillanteste, 

men — ha ha ha, jeg holder af (klappcr); mit bedste 

Publikum er det, som har de haardeste Hcrnder — 

og bruger dem. 

G r e v e n  (streng). Ti! Du maa for bestandig fra­

sige Dig denne lave Glade. 

Z e p h y r i n e  (rafl). Det kan jeg ikke. 

G r e v e n .  D i n  F a d e r  f o r d r e r  d e t .  

Z e p h y r i n e  (heftig). Min Fader — Fader! Hvor­

for stal jeg —? (bestemt.) Jeg er ikke Deres Datter. 

G r e v e n  (levende). Af hvem har Du da faaet dette 

Kors? 

Z e p h y r i n e .  A f  —  (sagte.) ah, Baduto! (hcir. 

en lavere Tone.) Det veed De jo — af min Moder. 

G r e v e n .  O g  D u  s o r u e g t e r  m i g !  (gaaer heftigt frem 

og tilbage). 

Z e p h y r i u e  (narmer sig ham angstlig). Saa De hol­

der meget af mig ? 

G r e v e n .  A f  m i t  B a r n ,  m i n  S o p h i e s  D a t t e r ?  

(omfavner hende; med megen Felelse). O, var Du aldrig ble-

Ven revet fra hendes Hjerte! Dersom jeg i Dig havde 

fundet hendes Billede, jeg havde med Gloede mistet 

Alt. 
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Z c p h y r i n e  (med Udbrud). Gid Te havde mistet 

Alt, saa vilde jeg gjerne vcere Deres Datter; De 

foragtede da ikke min Kunst og mig gjorde den endnn 

lykkeligere. 
Romance. 

l. 

Nn flammer Stolthed i mit Bryst 

Naar Modets Lyn vakker Bifaldstorden, 

Men var mit Held min FaderS Trsst, 

Det blev mig Himmelens Fryd paa Jorden! 

Uforsagt jeg mig boltrer omkring; — 

Min Fod er sikker og Frygten jeg hader! 

Men jeg voved langt vildere Spring, 

Naar jeg derved blev Slotte for min Fader! 

2. 
Da gav min Kunst mig ei blot Glands, 

Ved den jeg Kjcrrlighed skulde finde; 

Med barnlig Frvd jeg floi til Dands, 

Hvor Guld og Blomster jeg kunde vinde! 
(griber begejstret hanS Haand) 

Og min Rigdom jeg deelte med Dig — 

Ved Tanken Graad alt mig Kinderne bader! — 

Kun med Blomsterne smykked jeg mig, 
(synker ned for ham) 

O men Guldet jeg offrede min Fader! 

(Greven overvcrldeS af sin Foleise, reiser hende, kysser hende paa 
Panden og iler ud). 
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Fjerde Scene. 

Zephyrine alene. 

Han havde Taarer l Oineiie! — (gaaer frem l?g til­

bage.) Hm, denne loierlige Hjertebanken — den har 

jeg aldrig folt for! Jeg holder ikke af den! (rast.) 

Diavolo! Dette Eventyr maa endes, og strar, ftrar! 

Men — (stamper) ah Baduto! han lader sig hverken 

bore eller see! Siger jeg Alt inden jeg har talt med 

ham — (levende) Om jeg styrter ham i Ulykke — al­

drig! For Resten, der maa stikke en Hemmelighed 

under dette Kors. Han er vild, letsindig, men stjce — 

ah fy! der er ingen Tvivl om, han bar faaet det af 

sin Moder. Hm, siden jeg staaer Fare for at blive 

skilt fra ham — jeg veed ikke, men — men — (kaster 

sig argerlig i Divanen.) Hvor det er afskyeligt at vcere 

Grevinde. 

Femte Scene. 

Zephyrine. Endeel af Godsets Tjenestefolk. 

Det bliver Maanestin i Baggrunden. 

Tjenestefolkene (undselige indenfor Deren». 

Vi efter Ordre more stal 

Grevinden med vor Lystighed, 

Og staae til Tjeneste, ifald 

Cn Dands De kan fornoies ved! 



Z e p h y r i n e  (siddende). 

En Dands? — aa ja! 

Begynder da! 

T j e n e s t e f o l k e n e  
(dandse mastinmaösigt en lystig DandS og nynne tvungen, til). . 

Heidideldideldei, trara, 

Fallalderalala lala! 

Z e p h y r i n  e .  

Ha ha, den Lystighed er mat; 

(springer op.) 

Nei, nei, paa Glcrden maa man tage bedre fat! 

(kaster sig rast ind i Dandsen, animerer Tempoet og tager snart den 
Ene, snart den Anden ved Haanden). 

Heidideldiveldei — Kom Du! 

Falderalalala — Sving nu! 

Laladerala — hopsa! 

Saadan, saadan! trala! 

(naar dun bar faaet Alt i livlig Bevagelse, trcrder hun ud af Tandsen, 
seer til, klapper i Handerne og animerer bestandig Tempoet). 

Bravo! bravo! Tralalala! 

T j e n e s t e f o l k e n e  (dandsende). 

Lalala! 

Hahaha! 

Hni! hvor det gaaer i Ring! 

Alting snurrer omkring! 
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Nei, stop? 

Hold op! 
lde standse udmattede). 

Z e p h y r i n e .  

See, saadan skal det gaae! 

Men nu Gjengjceld jeg gjore maa; 

Hörer til, 

En Vise jeg synge Jer vil! 
(tager Guitaren). 

1. 

I Aftnen sval 

En Nattergal 

Sin Trille flog fra Bogens Krone, 

Mens Lucas stod 

Ved TrcretS Fod 

Og lytted til den blode Tone« 

„O, hvis jeg kunde bringe den 

Som Fange til Nanette hen, 

Et Kys hun nok mig stiomkte?" 

Den stjelmske Lucas tcrnkte. 

Snaren med List 

Han stilled' bag Qvist, 

Og tilstdst — 

Naa, tys. 

Han fik sit Kys! 
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Men — 
(med Energie, uden Guitar-Accvmpagnemcnt>. 

Kunst og Natur 

Ei trives i Buur, 

Kun ulceukede, frie 

De udfolde sig i 

Tryllerie! 

Ja — fcrngstet er Kraften forbi! 

2. 

Nanette bandt 

En Krands og vandt 

Den smukt om Virtnosens Fcengsel; 

Men mat dens Sang 

Bag Gittret klang, 

Hver Trille dode hen i Lcrngsel! 

„Kom! for Din Frihed Du hos mig 

Bed Kjcrrlighed stal tröste Dig!" 

Den stjonne Pige sagde, 

Og ved sin Barm den lagde. 

Sodt der den laae, 

Men aabent den saae 

Vinduet staae — 

Vips, hei! 

Den flot sin Vei! 

Ha! 
(som fer.) 
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Kunst og Natur 

Ei tnves i Buur, 

Selv fra det Slaverie 

Dmhed holder dem i 

De sig frie! 

Saa — uu er mm Vise forbi! 

T j e n e s t e f o l k e n e  (leende). 

Ha ha, nu er Visen forbi! 

Z e p h y r i n e  (klapper i  Handerne). 

Lystigt igjen! 

Hvirvler Jer om mig i Dandsen hen! 

(Dandsen begynder atter med megen Livlighed). 

Tjenestefolkene (af og til under Tandsen). 

Tralalala! 

Safafasa! 

Z e p h y r i n e  (betragter henrykt d e  Dandsende). 

Det er lystigt! — saadan kan jeg finde, 

Det er deiligt at vcere Grevinde! 

(hopper af Glade). 

O, en prcegtig Idee! 

Nu stal vi ret faae Loier at fee! 

(til de Dandsende). 

Grams! 
«taster en Guldpenge blandt dem; endeel af de Dandsende styrte over 

den; hun stamper leende i Gulvet). 

O dands! — Ha hvilken Glcede 
(Dandsen vedbliver). 
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At bryde og samle den brogede Kjcrde! 

(kaster alter en Penge; samme Spil). 

Nu stal vor Lystighed Hoideu uaae! 

Griber i Dandsen! — pas paa! 

(kaster en Haandfuld Guldpenge iblandt dem; de söge at lage dem op 

uden at asbrvde Dandsen, men kaste sig snart alle paa Gulvet over dem). 

T j e n e s t e f o l k e n e  ( i  S t r i d  o m  P e n g e n e ) .  

Ih saa stam Dig dog, 

Det var min Du tog! 

Z  e p h y r i n e  
(staaer iblandt de Strivende, klapper i Handerne og raaber benrvkt.) 

Tands, saa dands! 

T j e n e s t e f o l k e n e .  

Det var min! 

Sjette Scene. 
De Forrige. Greven. 

G r e v e n  (som tråder burtigt ind). 

Hvilken Stoi! 
(standser forbauset.) 

Ha, hvad er det? 

Ih min Gud har jeg seet ret! 

I  Z e p h y  r i u e  ( a f s i d e s ) .  

Her kan man Gloeden Luft ei give! 

-S Naa, hvilken Scene det vil blive! 

Ak ja, ak ja! 

Gid nu jeg blot var laugt herfra! 
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T j e n e s t e f o l k e n e  ( s i u k o r e d c ) .  

Herr Greve, ak? De maa tilgive; 

Vi lod af Glceden os henrive! 
(indbyrdes) 

Lad os blot komme bort herfra! 

G r e v e n .  

Det er forvidt en Spog at drive, 

Dog for i Dag jeg vil tilgive; 

Men bort herfra? 
(Tjenestefolkene snige sig undselige »d.) 

Syvende Scene. 
Greven. Zephyrine. 

G r e v e n  (gaaer frem og tilbage; streng). Jeg troede, at 

en naturlig Folelse af Din Vcerdighed maatte vise 

Dig det Upassende i at faadant Optrin. 

Z e p h y r i n e  (cengstlig). Det gjor den ogsaa, men — 

G r e v e n  (gaaer hen imod hende). Hvad Undskyldning 

h a r  D u  d a  — ?  

Z e p h y r i n e  (forstrakket). Jugen, flet ingen! jeg 

vil blot — jeg veed ikke selv — jeg vil — (stolter for­

legen omkring og seer Balustraden) ah! (hun svinger sig pludselig 

over den og springer ned i Haven). 

Ottende Scene. 
Greven. Slrar ester: Wilhelm. Therese. 

G r e v e n  (forsardet). For Himlens Skyld! — Hjalp! 

Hjalp! 
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T h e r e s e  o g  W i l h e l m  (iilsomt), Hvad er vet? 

Hvad er der paafcrrde? 
( Z e p h y r i n e  l e e r  o g  k l a p p e r  i  H a n d e r n e  n e d e  i  H a v e n ) .  

G r e v e n  (samler sig). Intet! — I dette Lieblik — 

den arme, forvildede Pige! — idet jeg narmede mig 

hende, svingede hun sig nd over Balconen. 

T h e r e s e .  M i n  G u d !  

G r e v e n .  V c r r  r o l i g ;  h e n d e s  L a t t e r  f o r s i k k r e r  m i g  

om, at hun desvcrrre har lcert at gjore slige forvovne 

Spring udeu Fare. Lad heude have sin Frihed ind­

til jeg med Kraft kan begynde at bortvende hendes 

Tanker fra en ulykkelig Stilling, som er bleven hende 

saa tillokkende. 

W i l h e l m .  T e t  v i l  v c e r e  v a n s k e l i g t  d e r s o m  L i n i e -

dandserne — 

G r e v e n .  D e  m a a e  s t r a r  h e r f r a .  J e g  h a r  s e n d t  

Bud til Gigoti, at han skal indfinde sig her saasnart 

Forestillingen er forbi Kan jeg ikke bevcege ham til 

at opgive dette Omflakkerliv.for at blive hos mig — 

nu vel, saa maa hau reise i Morgen tidlig, (griber deres 

Hander). O mine Venner — 

Terzet. 

Med Taarer bad jeg om den Glade 

At see mit tabte Barn igjen; 

Nu Himlen vil, jeg stal begrcrde 

Ten Lykke, jeg nedbad fra den. 
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W i l h e l  m .  

Nei, Kjcrrlighedens milde Varme 

Vil lokke barnlig Tillid frem; 

Seer hun en Faders aabne Arme, 

Hun henrykt kaster sig i dem. 

T h e r e s e .  

Snart Blodets Rost 

Vil Seier vinde! 

W i l h e l m .  

Ved Deres Bryst 

Hun Held stal finde! 

G  r e v e n .  

O blive Trost, 

Du Tryllerinde, 

Vcrk ei et Haab, som vil forsvinde, 

O blide Trost? 

W i l h e l m .  T h e r e s e .  

Hun stal rores ved Dmheds Stemme 

Og finde Fryd i Lykkens Skjod; 

Hnn ved Faderens Bryst maa glemme 

En vild Triumf, som Kjcekhed nod! 

G r e v e n .  

Hnn kan aldrig den Vellyst glemme, 

Hvormed sit Mods Triumf hun nod, 

Ei deu ommeste Faders Sttemme 

Som Mcrngdens Raab er hende sod. 



G r e v e n  (omsavncr Wilbelm). 

Dit Hoimod har mig stjcenket Livet 

Og alt hvad Skjcebnen mig frarcv, 

Hvi har ei Gud i Dig gjengivct 

Mig den, for hvem det kjcrrt mig blev 

W i l h e l m .  

Lad Venstabs Haand ei sonderrive 

Det Vaand, Naturen bandt Dem ved; 

Jeg kan ei Fadernavn Dem give, 

Men modtag Sonnens Kjcrrlighed? 

W i l h e l m .  T h e r e s e .  

Vi barnligtfroe 

Vil Dem omsnoe 

! Og her et Paradis berede! 

I Venstabs Aand 

Med kjcrrlig Haand 

Til Glcrdens Vcrld Dem lede! 

O hvilken Fryd! — Vi stilles ei, 

Forenet vi vandre Livets Vei! 

G r e v e n .  

Vil barnligtfroe 

I mig omsnoe 

Og her et Paradis berede; 

I Venstabs Aand 

Med kjcrrlig Haand 
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Til Glcedens Vceld mig lede? 

? O elsite Born! vi stilles ei, 

> Forenet vi vandre Livets Vei! 

W i l h e l  i n .  M e n  k o m ,  T h e r e s e ,  l a d  o s  d o g  o p s o g e  

Flygtningen. 

G r e v e n .  F e > l g  h e n d e  t i l  m i t  C a b i n e t ;  j e g  k o m ­

mer saa snart jeg har talt med Glgoti. Maatte det 

lykkes Jer at stjcrnke mig en vcerdig Datter! 

T h e r e s e .  D e t  s t a l  l y k k e s ;  t r o e  D e  m i g .  
(De ile ud af Dören tilvenstre.) 

Niende Scene. 

Greven. Strax efter: Gigoti fra heire Side. 

G r e v e n .  J e g  t o r  n e p p e  h a a b e  d e t  —  o g  d o g  —  

ssKller sig tankefuld i Divanen) hvilken strcekkelig Fremtid, hvis 

det ikke lykkes. 

G i g o t i  (hidsig, udenfor). Jeg slig: jeg skal gaae 

Uld. (aabner Dören og tråder baglands ind med det ene Been.) 

Komment? — min Dragt, min Dragt, 'an Abe­

kat! Grev' 'ar befal', jeg stnld' staae her tout — 

strål ! og saa min Dragt, 'an — (flaaer i ZErgrclse over 

ikke at kunne finde Ord Deren i) ah bah! (tråder meget alvorlig 

frem; han er, under Overfrakken ifort sin Bajasdragt og har Straa-

hatten paa) vrole! 'an troer jeg ikk' veed hvorle — 

(seer Greven og standser overraflet) diel, Uvnsei^lleur! — 

(snapper Hatten af og lister sig paa Tceerne baglands hen i et Hjerne 

for at lagge Frakken). 
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G r e v e n .  G i g o t i ,  k o m  n o e r m e r e !  

G i g o t i  (i storste Forlcgenhcd). pardon, jeg 'ar ikk' 

vide, at ^lonseiFneur vcere i Sal og er komm' i 

Redingote. 

G r e v e n .  S i g e r  i n t e t ;  t r c r d  k u n  —  

G i g o t i  (ivrig). Lxeuse?, non! jeg kjende min 

devoir? — Prcrsenteer mig i surtout all — Dieu, 

det vcrr' meget stort upaSfend', men u present — 
(han har listet sig til rast at kaste Frakken paa Gulvet og tråder frem 

med Hatten i Haanden, bukkende eavalierement) I>Ie V0ÜÜ! Ü V0S 

ordres. 

G r e v e n  (reiser fig). Denne Dragt — 

G i g o t i .  U o n s e i ^ n e u r  ' a r  b e f a l '  j e g  v c e r '  h e r  t o u t  

de suite — jeg ikk' 'ar giv' Tid at smitt' min eo-

stume de ttiöütre, men, comme ^atiit de metier, 

den er min Stolthed, min — enlin, ^lonsei^neur, 

tilgiv — (med Felelse) hvad Dragt jeg 'ar paa '06 Dem, 

min gammel Hjert', min dövouement, min Kærlig­

hed altid er undre den — og (kncrler for ham) pauvre 

Gigoti fald' for Deres Kncr, kvss' paa DercS Haand 

med — ah, min' Taarer sige Dem, c^ue toujoursj'a-

dore mon mS>itre d'autresois, csue — jeg kan ikk' 

meer! 

G r e v e n  (reifer ham venlig). Staae op, gamle Ven! 

Denne Folelfe lader mig haabe, at Du vil opfylde 

mit Lufte. 
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G i g o t i  (ildfuld). Deres Vnste!! — om jeg vil? 

Ai-cMlj Oieu, om jeg vil? Jeg gaae i Dsd for Dem, 

en, to, fem Gang', scia tidt som De sige: en svsnt, 

mon enlgnt! — Vite! hvad stal jeg gjor'? 

G r e v e n .  B l i v e  h e r ,  t i l b r i n g e  D i n e  s i d s t e  D a g e  

hos mig, som en Ven. (Gigoti stirrer overraskct ben for sig; 

Pause). Du betcrnker Dig? 

G i g o t i .  N e i ,  j e g  b e t c e n k '  m i g  i k k '  —  j e g  —  

jeg — (med heftigt frembrydende Varme) pgräon, Non-

sei^neur — (fast, men beskeden) jeg sige nei! 

G r e v e n .  O g  D u  v i l  d o e  f o r  m i g !  

G i g o t i (med Ild). Lerwinement, det vil jeg! men, 

Alonsei^neul-, naar jeg doe, saa jeg heller ikk' lev'lcenger. 

Menjeg lev' at gaae comme tzg (laggerHandernepaaRyg­

gen) see paa Luft, spis', drik', ligge sov' af en naadig 

Herres Godhed, dct jeg sknld' preferer' for at glim­

mer, for at fsr' en Liv, som i tyv' Aar 'ar gjort 

min Lykk' — non! Jeg 'ar min vanit^ og den er 

starker som jeg — jeg maa ud i Liv, i Glands — 

enlM) jeg folg' min Lykk'. 

G r e v e n .  O g  d e n  s i n d e r  D u  i  d e t t e  L e v n e t ?  —  

umuligt! 

G i g  o  t i  (begejstret). 8i si! Det er en ene!,»ntement, 

en Fortryllelse! — Hvad er jeg? ah, De ikk' tcenk' 

paa hvad jeg er! 
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Vise. 

1. 

Jeg er Regent i Kunstens Rige! 

Den 'ele Trupp' som ingeting 

Jeg commandeer til Dands og Spring, 

Jeg gjor Placat, jeg har at sige! 

Min Vink 'old Stor' og Smaa en taet, 

For i min Lomm' jeg 'ar gyselig Magt: 

Contract! Contract! 

Vraiment, der er Plag' i min Stilling: 

Somtid Contre-Placat og i Kas' ikk' en Skilling? 

Med Kritik, 

Spot, Jntrik, 

Malice, 

Caprice, 

Bonmots og Chican' 

De grib' mig an! 

UonseiZneul-, 

I min mkilkeur 

Er s)Iait-ir. tzloire et ^rantieur — 

Lnlm — jeg er Directenr! 

2. 
Jeg 'ar min Tron' par tout paa Jorden! 

Ah, Kunst, fulgt af lolie, Zäite, 

Er hjemm' hvor den sig lader see — 

J e g  e r  v e l k o m m '  i  S y d ,  i  N o r d e n !  
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Mig Politik ei proscribeer; 

Med den visgAe kan man altid passeer! 

Jeg leer! jeg leer! 

Vraiment, jeg kan trcrff paa Kabaler, 

'ar mang' Gang' en Huns, som ei Lysen' betaler! 

Med Protest, 

Dom, Arrest, 

Ol-iZAe, 

IiIgMgZ6 , 

Pibud og Chagrin 

Jeg siaaes ifleng! 

Aigis, AlenseiZneur, 

I min mgllieur 

Er plsisir, ^loire et Lirgnäenr — 

Lntm — jeg er Directenr? 

G r e v e n .  F o r u n d e r l i g t !  i  T i n  A l d e r  e r  d e t t e  

eventyrlige Levnet Dig en Gloede? 

G i g  o  t i .  D e n  a l l e r e r s t e s t e ,  e t  m 6 m e  i  d e n n e  D i n e ­

blik, hvor jeg —, (sukkende) en c^uglite 6e 6irecteur, 

'ar en stor grasselig Sorg. 

G r e v e n .  O g  d e n  e r ?  

G i g o t i .  D e r o m  s p s r g '  D e ?  D e ,  N o n s e i ^ n e u r ?  

— Ns öivine Zephyrine! — Ah, De 'ar tage min 

Perl, le cligmgnt 6e mg coiironne! Lt pourvoi? 

jeg tab', De ikk' vind ! Hvad var hun som t^gnseuss? 

en Engle! hvad bliv' 'un som Grevind ? ganske inge­
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ting! og hvad vcer' jeg? ruineerte Directeur! (asterrer 

sinc Taarer og vedbliver cralterct) avd De ettde seet dandf 

den s>n8 6e slia^l — ah lu, Is, e^Ieste, 6elicieux, 

8Us)erke! mille teimerres, De ikk 'avt Hjert at riv' 

'ende ned af Linie for at gjor' 'ende Deres Barn? 
(Greven gaaer hurtigt fra ham og kaster sig i Divanen; Gigoti be­

sinder sig; forfardet) Liel, hvad ar jeg sagt! pardon, 

jeg ikk' veed selv — (afsides) ^ne! köte et — Du 

a r  f o r t j e n t  —  ( s l a a e r  s i g  f l e r e  G a n g e  u n d e r  O r e t )  e g ,  e l  

! (standser og betragter mismodig Greven, idet ban af og til bvidster) 

Alol^ei^neur! 

Tiende Scene. 

Dc Forrige. Zephyrine. 

Z e p h v r i n e  (stiger fra Haven over Balustraden)- Saa-

ledes vil jeg ikke liste mig fra ham — det er feigt, 

utaknemme — ah Gigoti og Greven! (stjuler sig bag en 

Blomstertrappe). 

Greven (reifer sig rast, gaaer tat ben til Gigoti og lagger 

sin Haand paa hans Arm). Tor jeg virkelig ansee mig over-

beviist om at hun er min Datter? 

G i g o t i .  J e g  i k k  v e e d ,  m e n ,  e n  K o n n ö t e  k o m m e ,  

jeg troer. Jeg ar 'avt mang' Artister, som vccret 

stjaalen Born, etmöme af Noblesse, Bnh, de Direc-

teurs stjcele fmukk' Bern som Ravener — adelig, bor-

grelig, bondrelig, ne fait rien, naar de vor' hci 
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alle bliv' ligesom hverandre, og den fornemst' er hvem 

gjsr bedst Kolbott'. (Alvorlig mcd Haanden paa Hjertet) Jeg 

aldrig stjaalen en smaa Barn; paa min' hvid' 'aar 

ligger inge crime, inge basesse; men enlm, jeg 

gjerne troer, Zephyrin' er stiaalen Grevind'. 

G r e v e n .  J e g  v i l  a n v e n d e  e t h v e r t  M i d d e l  f o r  

at faae Vished; men — i alle Fald — Du maa 

tage bort med Din Truppe i Morgen tidlig. 

Z e p h y r i n  e  ( a f s i d e s ) .  A h !  

G ig o ti. Allered'? 

G r e v e n .  D e t  e r  a f g j o r t ;  o g  h u n  m a a  i k k e  m e r e  

see Nogen af Selskabet. 

Z e p h v r i n e  (som for). Hvordan? 

G r e v e n  (tager et Papiir ud af sin Tegnebog). Her er en 

Anviisning paa 200 Lonisdmer, at betale i Wien. 

Gi g o ti (i glad Forfærdelse). Ur. le comte, De — 

non, jsmms! — jeg — De er for god Mand! 

G r e v e n  (bydende). Tag den! Samme Sum skal 

blive Dig tilstillet hvert Aar, og kommer Dn ellers 

i Trang, jeg befaler Dig at tage Din Tilflugt til 

mig. 

G ig 0 ti (synker ned for hans Fodder og bedakker hans Hander 

med Kys). O De er store, noble — engelelige Vel-

gjsrere! (fpnnger i fin Glade op og fatter Hatten paa) Al), hvil­

ken glimmerende Trupp', som jeg skal 'ave! quel ave-
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nir, lsnel sublime avenir! (snapper Hattcn af) Ok^ 

s>»rl!on! 

G r e v e n  (streng). Men vend aldrig tilbage fsrend 

Du har opgivet denne — 

G i  g  o t i  (ivrig). Naar jeg bliv' gammel, naar jeg 

ikk meer kan jag' efter Aloire et renomm^e, jeg komm', 

jeg komm' og doe hos min naadig Herr'. Og bliv' 

De m.il.ule, ^lonsei^nenr. trcenge De til pauvre 

Gigoti — skrive ham — vieu 6e I)ieu^ om jeg 

spill' for Keiser, ja om jeg spill' for Pav', jeg lad' 

Dcrk falde neer og flyv', som jeg staaer her, til mon 

mmtre, for at gjor le valet le plus tmmkle. 

G r e v e n  (rakker ham Haanden). Farvel! 

G i g o t i  (kysser den). ^liieu, a6ieU) mon — 
(laarerne qvale hanS Stemme, han gaaer ras? til Deren og tager sin 

Frakke for at gaae, men betcrnker sig og vender tilbage. Med dybsin» 

dig Mine og tvungen Rolighed) i>lon5ei-;neur, jeg 'ar sknt 

rellexion over den Brev fra dode Forvalter. Som 

jeg er troe Tjener af Dem og Ven af de to Bern, 

jeg 'ar tcenket, om jeg brcrkk' den Brev og saa dele 

den med Dem eller de Par Born a mesure som den 

var' Dem eller Bern bedst for Nytte? — Ou'en 

6ites vens? 

G r e v e n .  G j o r  s o m  D u  v i l .  F a r v e l !  

G i g o t i  (meget blod). Farvel! (med Udbrud) ^I^ieu — 

et pour jgMclis! (iler ud; Greven gaaer hurtigt ud tilvenstre). 
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Ellevte Seene. 

Zephyrine alene; nader frem i heftig Bevagelse. 

De tage bort? — jeg skal blive her? — nei, af­

sted! (standser) Men — Gigoti vil fsre mig tilbage? — 

Nu vel, Flugt med Baduto! Men han er her ikke, 

og om vi bleve indhenteve og det bragte ham i For­

legenhed! — Hvad skal? — (der hores Luthtoner fra Haven 

A h ,  d i s s e  T o n e r  — !  d e t  e r  h a m ?  

Tolvte Scene. 

Zephyrine. Baduto (i Haven). 

F i n a l e .  

B a d u t o .  

I stille, maaneklar Nat, 

Bag Rosers duftende Krat, 

Veemodig, haablos, forladt, 

Med brcrndende Lcengsel jeg staaer 

Og Luthen slaaer? 

Den Elskede hsrer min Rest, 

Men, daaret af Rigdom og Lyst, 

Hnn lukker sit Bryst 

For Elskovs glodende Bsn 

Af Armods Ssn! 

Hun har glemt hvor glad hun i luftig Dands 

Har flagret med mig efter Seirens KrandS? 



Zephyrine (boit med megen Energie). 

Nei, begeistret flagrer hun ud igjen, 

Af Kjcrrlighed fulgt, for at vinde den! 

B a d u t o .  

O Salighed! — iil da, min HjertenSkjcrr! 

Bryd Lcenken! til Frihed! den kalder her! 

Jeg venter Dig! 

O kom til mig! 

Hvert Dnsie, gjemt i min vilde Cjel, 

Er: kom til mig! 

Jeg stolt mig kalder Din VillieS Trcel, 

Kom blot til mig! — 

Hvis Du dvceler — erindre mig ei; 

Intet Blik seer min sporlose Vei! 

Sextet. 
Zepht) rine (iler ben til Balustraden). 

Leve Frihed og Elskov! — jeg kommer til Dig! 

G ig 0 ti (i Haven). 

()uel Boniteur! 'urra! 

Z e p h y r i n e  (standser). 

Hvad er det? hvilke Skrig! 

Baduto (kommer burtigt op over Balustraden). 

Gigoti — blev jeg seet — hvad gjor jeg? 

Zephyrine (styder ham bag en Blomstertrappe). 

Derhen 

Greven kommer! — Voer taus, min Ven! 



Trettende Scene. 

De Forrige. Greven. Wilhelm. Therese. Strar ester 

Gigoti. 

G i g  0  t i  (narmere). 

nrra! 

G r e v e n .  

Hvad cr det? 
(seer Zephyrine og omfavner hende kjcerligt). 

Ah, stemme Pige! 

G i g o t l  (paa Trappen). 

'urra! 

G r e v e n .  W i l h e l m .  T h e r e s e .  

Hvilken Stol! hvad vil det sige! 

G i g o t i  

(styrter ind i Frakke, men uden Hat og med et aabent Brev i Haanden; 

aandeles). 

?gi6on! denne Brev — 

G r e v e n .  

Nu vel! 

G i g o t i .  

Denne Brev — 

G r e v e n .  W i l h e l m .  T h e r e s e .  

Tal ud! 

G i g o t i .  

Deres Datter stal ikk vcer' Datter — det er en Son! 



G r e v e n .  W i l h e l m .  T h e r e s e .  

Mia Gud! 

G r e v e n  (snapper Brevet o g  laser). 

„Wdle Herre, jeg kan ikke alene gjengive Dem Deres 

Rigdomme, men fore Dem til en Son. Hvorledes 

Deres Gemalinde, ved at dolge hans Kjon, har frelst 

hans Liv, og hvorfor han til dette Dieblik er uvidende 

om sin Stand, vil jeg ikke ved et saa usikkert Budstab 

underrette Dem om, jeg veed jo, at De strar vil ile 

til Deres gamle tro Tjener Martin Staufs." 

A l l e .  

Hvordan! 

G r e v e n  (lil Zephyrine). 

Mit Barn er De da ei! 

Z e p h y r i n e  (leende). 

Jeg har jo sagt det, nei, nei, nei! 

Z e p h y r i n e .  

Jeg er fri! nu jeg sorglos kan sva've igjen 

Over gyngende Snoer med min driftige Ven! 

Lamken brast om min Fod, 

^ Jeg slaaer Vingen med Mod — 

Ud til Glcrden, som mig i min Hoihed forlod! 

B a d u t  o  (afsides). 

Hvad? en Son paa mit Kors han stal kjende igjen! 

Vil min Skjcebne til Hoihed da rive mig hen? 
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Naa, mit trodsige Mod — 

Det var adeligt Blod! 

Paa min Sjel, jeg er Skud af den cedleste Rod! 

G r e v e n .  T h e r e s e .  W i l h e l m .  

Falske Skin! snart den gjoglende Stjerne svandt hen; 

!Men det smerter mig ei, der var Rcedsel i den, 

^ Og et Spoer so.r vor Fod 

Z Dog den skimte os lod; 

Haabet hvivsker, det Maalet os forer imod! 

G i g o t i. 

l)uel plinsir! Zephyrin' er clanseusk igjen! 

I Triumf jeg 'end' bcrre paa Linien hen! 

ces ekarmes, denne Mod, 

Dette brusende Blod — 

six>rt)Ieu! til Grevind' 'un var mege for god. 

Greven (til Zephyrine). 

Hvor fik De Smykket, gode Pige? 

Z e p h y r i n e .  

As ham der — 
(satter sig, flotter til Badutos Skjul og tilftier i en lavere Tone.) 

alt som Barn det bar. 

G r e v e n .  T h e r e s e .  W i l h e l m .  G i g  o  t i .  

Hans Navn? 

Z e p h y r i n e  (fast). 

Jeg vil og kan ei sige. 
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G r e v e n .  T h e r e s e .  W i l h e l m .  G i g o t i .  

Hvad! 
Z e p h y r i n e  (bestemt). 

Nei! 
(river Korset of Halsen og giver det til Greven.) 

Men der De Korset har! 

G r e v e n .  T h e r e s e .  W i l h e l m .  G i g o t i .  

For Gndö Skyld, tal: siig hvor han er! 

Z e p h y r i n e  (stamper). 

Jeg gjor det ei! 

BadNt 0 (tråder rast frem; rolig og bestemt). 

De seer ham her! 

A l l e  (sorbausede). 

Hvordan! 
B a d u t o. 

I mig en Sen De favne kan! 

B a d u t o  (rolig og fast). 

Hnn Korset mon af mig modtage; 

Jeg bar det fra min Barndoms Dage. 

Bevises stal, mit Ord er sandt: 

I mig den tabte Ssn De fandt. 

G r e v e n .  T h e r e s e .  W i l h e l m .  

Min Gud, hvad vil vi her opdage! 

' E r  e n d  d e n  f t o r s t e  S o r g  t i l b a g e ?  

Hvis i ham Barn gjenfandt, 

Det sidste Haab om Lykke svandt! 
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Z e p h y r i  i l  e .  

Tor mig og Greven han bedrage? 

Var hyklet kun hans omme Klage? 

Idet hans Ild mit Hjerte vandt, 

Z For Hovmods Pust den brat forsvandt! 

Z  G i g o n .  

visu, min Herr' jeg maa beklage 

Skal den Vildbass' for Son han tage! 

^ Han dands' superb, kan vcer' galant, 

Men ftorer Skjelm man aldrig fandt. 

G r e v e n .  

Hvad, De min Son?! 

B a d Ut o  (bukker arbodig). 

Hr. Greve, ja. 

G i  g o t i .  

Du Grev'! s ä'gutres! hahaha! 

B a d u t  0  (opbrusende). 

Det Kors er mit! 
(arbodig til Greven). 

Min Fader veed, 

Det gjor mig vcerd hans Kjcerligheo. 

Ze>pht) rine (griber ham om Armen). 

Du vover —? 

B a d u t o  (sagte, med et gjennemborende Blik). 

Ti! 
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Greven (streng til Baduto). 

Vel, bliv da her 

Til Gaadens Losning fundet er. 

G r e v e n .  B a d u t o .  Z e p h y  r i i i e .  

Hvad end skeer, 

Snart jeg seer 

Tvivlens Taage forsvinde; 

Skal jeg finde 

Vnskets Maal, naar den flyer 

For den Dag, som fremgryer? 

Frisk Mod.' 

Bort med Sorgen! 

Til i Morgen 

Tor jcg dromme, at Lykken mig ikke forlod. 

W i l h e l m .  T h e r e s e  (til Greven). 

Hvad end skeer, 

Snart De seer 

Tvivlens Taage forsvinde! 

Gid De finde 

Lnskets Maal, naar den flyer 

For den Dag, som fremgryer! 

Frist Mod! 

Bort med Sorgen! 

Til i Morgen 

Tor De dromme, at Lykken Dem ikke forlod 



G i g o t i  (lil Greven). 

Inge meer 

Far' jeg seer, 

'an vil Vine forblinde. 

^ Jeg skal finde 

H Nesure 

Mod 'ans imposture! 

ilions, friske Mod! 

Bort med Sorgen; 

Jeg i Morgen 

^ Skal bring' Slynglen at kncele for DeresseS Fod! 
(Greven forer, fulgt af Therese og Wilhelm, som barer Armstagerne, 

Baduto ud tilvenstre; Gigoti gaaer med Zephyrine ud tilheire. Da 
Zephyrine er kommen til Udgangen, vender hun pludselig om, iler 

hen til Therese, som gaaer sidst ud, griber hende rask om Armen og 

ferer hende frem i Forgrunden). 

Zephyrine (med rask Bestemthed). 

Til han har Slottet forladt 

Jeg bliver her! 
(kysser Therese og viser at hun flal gaae). 

Og nn god Nat! 
(hun kaster sig paa Tivanen og slumrer nynnende ind). 



Tredie Act. 
(Samme Decoration. Morgenrede.) 

Forste Scene. 

Zcphyrine som ligger sovende paa Divanen, begynder at bevcrge 

sig og nynne halvt issvne. Lyden af en Qvagdrivers Horn i det 

Fjerne vakker hende, hun springer op og seer sig om. 

Arie. 

I mild og rolig Morgenrode 

De fjerne Bjerges Toppe glode, 

Og Hyrden i duftende Vang 

Hilser Dagen med Skalmejens Klang. 

Ha, hvor man fri seer Verden skjon! 

Men stille! min Morgenbon! 

(fremlager sin RosenkrandS, knaler og kvsser den.) 

Hellige Gndsmoder! 

Et ydmygt Hjertes Bsn sig svinger 

Mod Din Trone paa Andagtens Vinger! 

Jeg veed, jeg vandrer Hovmods Vei, 

Og dog — forlad paa den mig ei! 
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O, sijcrnk Du naadig, ved min Kunst, 

Mig Livets Lykke: Mcengdens Gunst, 

Hellige Gndsmoder! 

(reifer sig.) 

Og nu til Kamp mod Falskheds Magt! 

Jeg sprcenger den Plan han har lagt! 

Sin Kunst han forsager, sin Eed han vil bryde 

For i Overflod Livet at nyde? 

Men nei, 

Han folge mig stal. 

Hvis ei 

Jeg svanger hans Fald! 

Denne Smerte 

I mit Hjerte 

Forraader en Ild, som i Lsndom frembrod — 

Og den skulde 

Mode Kulde 

Hos ham, som vcd Suk har opflammet dens Glod? 

Nei, nu til Kamp mod Falskheds Magt! o. s.v. 

(hun låner sig grublende op nl en af Ballonens Piller.) 

Anden Scene. 

Zephyrine. Therese. 

T h e r e s e  (kommer fra venstre Sive, narmer sig til Zepbvrine 

og bererer bendes Arm). (^od Ä?0lgen! 



Z e p h y r i l i e  (farer op). Ah, hvor er han? — hos 

Greven? 

T h e r e s e .  N e i ,  G r e v e n  v i l  i k k e  s e e  h a m  i n d e n  

Gigoti har skaffet alle de Oplysninger, han kan til­

vejebringe, og for at nndgaae det paa en god Maade, 

stal der holdes Klapjagt, som han kan more sig 

med. (secr ud over Balustraden.) Bønderne samle sig alt i 

Haven. 

Z e p h y r i n e .  G i g o t i  —  G i g o t i ,  a h  h v a d  O p ­

lysning kan han skaffe? 

T h e r e s e .  N o g e t  m a a  h a n  d o g  h a v e  o p d a g e t .  

Greven, som har vcrret oppe hele Natten, sendte ham 

strar i Aftes et Brev, og for et Qvarteer siden kom 

den Gamle, ganske forpustet og forlangte firår at 

blive indladt, fordi han bragte vigtige Efterretninger. 

Z e p h y r i n e .  H a n !  —  h a  h a  h a !  (heftig). Kun 

jeg er i s t a n d  t i l  a t  a f s l o r e  B e d r a g e r i e t ,  o g  d e t  s k a l  

jeg! 

T h e r e s e .  T y s ,  d e r  e r  G i g o t i .  

Tredie Scene. 

De Forrige. Gigoti, som er i Kjole og Paiualon?, tråder meget 

alvorlig cg dybsindig ind fra venstre Sioe. 

Z e p h v r i n e .  M e d  e t  A n s i g t  h v o r i  d e r  l i g g e r  

store Tildragelser« Pas paa, han har Traaden. 
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Gigoti (seer dem, tråder meget heitideligt imellem dem og 

siger med dampet Stemme). Baduto er Grev'! gammel 

Herr' veed alt, et touts I'stkuire (peger paa sin Pande.) 

I»! — Lnlili) Baduto er sin Son. 

Z e p h y r i n e  (til Therese). Sagde jeg det ikke? (til 

Gigoti). Og det har De opdaget? 

G  i g  o  t i .  D e t  ' a r  j e g  o p d a g e ,  o u i ;  i  d e n n e  N a t ,  

mes enflmts, i denne 'ersens Nat. 

Z e p h v r i n e .  O g  h v o r l e d e s ?  

G i g o t i .  J e g  ' a r  ' o l d e  F o r h o r  p a a  m i n  ' e e l  

Trupp' og fundet 6eux temoins — c'est s 6>re, 

to Vidnere, som 'ar seet 'am 'ave den Kryds fra 

'ans Barnebeen, saa lill' bitt' og lige op til 'an 

(viser med Haanden.) s»eu n ^>6U er voret ftore Mand, 

som han er nu den Slyngel — »I, mkilkeur ä moi! 

— I'gimgdle ^jeune evmte, vilde jeg sige. 

Z e p h y r i n e .  O g  h v a d  e r  d e t  f o r  t o  V i d n e r ?  

G i g o t i .  D e n  E e n :  m i n  P a r t e r r ' - C o n t r o l l e n r ,  

den venerable Mad. Calotte. 'uu ar dandse Ve­

nus med Baduto som smaa Amor, da 'un var et 

Par fyrgetyv' Aar; 'nn 'ar spille Elskerinde med 'am 

i Pantomime da 'nn var gamlere, og nu, 'un er 

meer gamlere, 'uu syer 'am Palliet paa all' 'ans 

Dragter — oh, 'un kjende 'am mege, mege godt? Den 

Andre: min Jocko — (til Therese.) vieux eo^uin, tre 

tyv' Gang' Aar; 'an spille Abekat — ah, som en 
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(5ngle! — 'an 'ar lcrrt den unge Grev' gjor' Abe­

kat ogsaa, og 'an siig, at Badnto 'ar altid ban' den 

Kryds af Diamant undre sin Abekat-Hud. Lomme 

xa, jiomt (je 6oute. 

T h e r e s e .  D e s t o v a r r e .  

Z e p h y r i n e  (heftig, med flydende Tunge). Og om Alver­

dens Abekatte saa svcrrge, at han er fodt med Kor­

set paa, jeg siger: han er, han kan, han stal ikke 

vcrre Greve! Denne forvovne, brillante Dandser 

stnlve pludselig kastes ud af sin glimrende Bane og 

blive — ah! 

G i g 0 tl (henrykt til Therese, pegende paa Zephhnne). 'uu 

'ar teu! det er en Fyr! — plrr! (til Zephyrine.) INon 

tage Dig iagt — ton coeur! Du elskere 'am! 

Z e p h y r i n e  (but). Om saa var! har han ikke tryg­

let om min Kjcrrlighed? (mere levende.) Derfor vil jeg 

heller ikke bedrages; han folger med, (bestemt) eller jeg 

drceber ham. 

G i g o t i  (angstlig). Ilglte! ikk' gjor' saa! Drcrb 

Grev' sin Son — uh! (afsides til Tberese.) 'uu er Mand 

for deu Tiug, til Zepbyrine.) Still', mon luMi) still'! 

vi stal tag' herfra om en Tiim. 

Z e p h y r i n e .  H v o r f o r  s a a  s n a r t ?  

G i g o t i .  N a a d i g  H e r r '  v i l  h a v '  d e t  o g  j e g  v i l  

hav' det ogsaa. Blive jeg her lamgere, äiskle! luen 

jwssikle, min 'eel Selsiab den ene paa den andre 
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vil bliv' Grevbarn. Vi reise langt borte — (i Dircc-

teurtone.) et toute ä I'keure, Ugljemoiselle! Lnten-

(jex-vou8? 

Z e p h y r i n e .  N u  v e l ,  j e g  e r  f c e r d i g !  

T h e r e s e  (griber bendes Haand). Hvad? De tager 

b o r t ?  

Z e p h y r i n e  (trykker Haanden; rolig). Med ham, med 

ham. — Hurtigt af med denne Dragt og i min egen: 

den giver mig en Magt over hans Hjerte, som han 

ikke kan modstaae. Han stal boie sig for min Villie. 

Alting fcerdigt til Reisen, Hr. Directeur! 

G i g o t i .  D e t  e r ,  d e t  e r ?  

Z e p h y r i n e .  G o d t !  j e g  o g  B a d u t o  k o m m e  i n d e n  

en Time. (iler ud med Therese tilvenstre.) 

Fjerde Scene. 

Gigoti alene, raaber efter hende. 

Han komm' ikk'! — Opencjsnt, lad hende for­

jog'! pour moi, jeg maa i den Sag vcer' Diplo­

mat og flet ikk' gjor' noge Ting. Jeg vil ham 

ikk' see forend jeg ganske bestemt vide om 'an er Grev' 

eller.Gavstrik! — er 'an Grev', jeg bsie mig neer i 

Stov — bon! — er 'an Gavstrik, 'an hsr' igjen til 

min Selskab — don! Derfor en tout eas — jeg 

skynd' mig herfra! (vil gaae ud tilheire.) 
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Femte Scene. 

Gigoti. Baduto. Tre Jcrgere. En Tjener, som barer en stor 

Kurv med Flasker og Glas. 

B a d u t o  lendnu udenfor). Herind med Vinen! 

G i g o t i .  h a n  e r  d e r !  H u e  ^ i r e ?  —  a h ,  

denne Vei! (soger sorgjaves at klatre over Balustraden.) 

B a d n t o  (som tråder rast ind med Jagerne). En god 

Jcrger maa ikke bryde op fastende, og mine Vonder 

— (gaaer hen imod Balustraden.) For Fanden, Mr. Gl-

goti, min Directeur — har vceret. Som De var 

kaldet! De gaaer med paa Jagt. 

(Gigoti (som gaaer fra Balustraden da ban bliver opdaget). 

Monsieur — Hr. Gre — jeg vide ikk' hvad jeg for 

Dienblik skal litnleer, men — jeg — (vil ile 

ud), gaa min Vei bort. 

B a d u t o  (griber bam om Armen.) De vil bortfore min 

lille Zephyriue, min Tilbedede, min Engel — De 

bliver! Det er ferste Gang, jeg er saa lykkelig at 

lnvitere Dem til et lille Jagtpartie, som — (viser bam 

Kurven.) tegner til at blive scrrdeles behageligt — 

encore, De bliver! — Kom hiv! min egen Skyde-

taske, (Hanger den om bam.) mit Gevcrr — 

G i g o t i .  p a r d o n ,  j e g  a l v r i g  h a r  s k v d e t .  

B a d u t o .  D e  s k a l  s k y d e  —  (rvster bans Haand.) for-

staaer De, elsivcerdige Hr. Directeur, De stal — 
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Harer, saa store som De selv. Eller — (udfordrende.) 

maaskee vil De heller skyde paa mig? 

G i g o t i  lsmidig). D u  W u t ,  6 u  t o u t ,  c h a r m a n t e  

unge Ven! Jeg vil — (afsides.) sgire bonn-; mine s 

mauvais ^'eu! — (heil) jeg vil — (lapset.) gjor' alt 

hvad min naadige Herr' befal og — he he he, med 

store Fornoielse. 

B a d u t o .  B r a v o ,  H r .  D i r e c t e u r !  (tager Kurven og 

lober hen til Balustraden.) Holla Ho! Klappere dernede! 

pas paa, nu komme Glcedens sorte Engle! (kaster endeel 

Flasker ned, som modtages af Bonderne med Hurra.) 

Glgoti (med Gevaret i Haanden, satter Hatten paa og bester 

sig). Hvilke Postyr! — moi, ckasseur — eti! (Baduto 

er kommen tilbage med Kurven, har uddeelt Glas og rakker nu et til 

Gigoti, som farer tilbage.) Non ami, drikk' denne Tid — 

(bonlig.) jeg kan ikk', exeuse?! 

B a d u t o .  E n  I n g e r !  (stamper), ilions, courage! 

G i g o t i  (griber hurtigt Glasset). Jeg drikk', jeg drikk' 

een, to — mange Glas — 'urra! 

B a d u t o  o g  J c e g e r n e .  B r a v o !  

B a d u t o  (til Tjeneren). Skjcenk i, Slyngel! (Tjeneren 

fljanker og tager siden Glassene for at fylde dem.) Mine Herrer, 
paa Glcrden i alle Skikkelser! 

B a d u t o .  G i g o t i .  J o e g e r  n e .  

Hurra! 
(tomme Glassene.) 
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B o n d e r n e  (i Haven). 

Hurra! 

B a d u t  o .  

Og uu en lystig Sang! 

B a d n t o  o g  I c e g e r u e  

(fra Balustraden ned til Bonderne). 

Bier Dagen til Jubel ved Hornenes Klang 

(I Haven blases muntert i Hornene.) 

B a d n t o. 

Vise. 

Herlig er Jcrgerens Lyst! 

Bossernes Knalden, 

Hornenes Gjalden 

Fylder med mandig Begejstring hans Bryst! 

Overalt, hvor hans Oie seer Bytte, 

Er der Fryd for den dristige Skytte, 

Og som Lcengslen et Onske opnaaer, 

Strar et nyt for den trvllende staaer! 

Halloh! 

G i  g o  t i  o g  J c r g e r n e .  

Halloh! 

(de vedblive nynnende at accompagnere det Fclgende.) 
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B a d n t o .  

Livet er Jagt! 

Lystigt fremad, ei Blikket tilbage! 

Uforsagt! 

List og Magt! 

For sin Lykke i Flugten at tage — ha ha! 

Kjcrkt man maa efter den jage! 

Trariro, trara! 

Ha ha ha, hussa! 

G i  g  o  t i  o g  J c r g e r n e .  

Kjcrkt man maa efter den jage! 

Trariro! 

Halloh! 

Ha ha ha ha ha! 

Hussa! 
(de klinke og drikke.) 

B a d u t o. 

2. 

Modets og Frihedens Fest, 

Rast gjennem Skoven, 

Sorglos, forvoven. 

Menten at folge paa vrinskende Hest! 

Husch! bag Krattet er Dyret forsvundet — 

Vild Galop! suart dets Spor er gjenfundet 
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Snedig Dristighed baner sig Vel, 

Krattet dolger, men standser den ei! 

Halloh! 

G i go ti og Ice gerne. 

Halloh! 

o. s v. 

Sjette Scene. 

De Forrige. Wilhelm og Therese fra venstre Side. 

Septet. 

T h e r e s e .  W i l h e l m  (med dampet Stemme). 

Hr. Greven onster Hvile, 

Derfor vi beer Dem, ile — 

B a d u t  o .  

Med at tae bort herfra? 
(gaaer imellem dem; galant idet ban tager Thereses Haand.) 

Hver Bon af Skjonheds Lcebe 

At mode jeg vil strcrbe — 

W i l h e l m  (stodt). 

Begynder Jagten da? 

Badnto (med et starpt Blik paa Wilhelm). 

O ja! 
tidet ban atter vender sig galant til Tberese.) 

Tillad blot at jeg siger 

Dell yndigste blandt Piger — 
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W i l h e l m .  

Therese, gaa Din Bei! 

B a d u t o. 

En Broder kan vel hsre 

Mig Cour til Sostren gjsre? 

Wilhelm (heftig). 

For Fanden, Herre, nei! 

Badnto (med Ironie). 

Ei ei! 
(kaster sig for Thereses Fodder.) 

Ha, jeg, med Spot mod dristig Vrede, 

Vil Skjonhed kncelende tilbede! 

T h  e r e s e  (vil rive sig los). 

Tillad, jeg gaaer. 

B a d u t  o  (kysser hendes Haand). 

O nei, bliv her! 

Wilhelm (opbragt.) 

Og, kaldt til Strid af Wrens Stemme, 

Jeg kunde, vogt Dem, let sorglemme — 

B a d u t  0  (reiser sig). 

Hvad, tsr jeg spsrge? 

Wilhelm (tvinger sig). 

Hvor vi er. 
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Badllto (fornem). 

Ja saa! 

G l g o  t i  lafsides). 

Her en querelle vi snart kan faae! 

Baduto (asides). 

De maae see, at jeg som Greve 

Har Bonton, Mancer og Pli; 

Manker man, jeg veed at leve 

Da hver Tvivl er strar forbi! 

T h e r e s e  (til Wilhelm). 

Broder, staan den cedle Greve, 

Dcemp Forbittrelsen og tie! 

Ved i eensom Ro at leve 

Jeg for Haan mig vil befrie! 

Vilhelm (afsides til Therese). 

Hans Ord mit Hjerte sonderreve! 

Til Dig saa frcrkt et Smigerie! 

!Og var han tusind Gange Greve, 

Han ei for Straffen skal gaae fri! 

G i g o t i  (til Baduto). 

Huske paa, De vcrre Greve 

Og gjor inge Klammerie! 

Vil De nn, da De sial leve, 

(5n Duel Dem styrte i? 
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J c e g e r n e  (indbyrdes). 

«Han vil jage, drikke, leve, 

D Og gjsr Cour med stort Genie — 

Han er Greve! 

Nn min Tvivl er ret forbi! 

B a d U t  0  ( g r i b e r  T h e r e s e s  H a a n d ;  i  E r t a s e ) .  

Ha, fortryllende Ms 

Om det end var at doe 

Dog Din himmelske Skjsnhed jeg hvider! 

W i l  h e l m  (rasende, idet han river hende bort). 

Vi forsoge det vil! 

Med Forbittrelsens Ild 

Deres Frcekhed mit Hjerte opfylder! 

Therese (kaster sig imellem dem med dampet Stemme). 

Broder, yp ei en Kiv, 

Som kan koste Dit Liv 
(til Baduto pegende paa Sidedoren.) 

Husk paa ham hvem De Agtelse skylder! 

W i l h e l m .  B a d u t o .  

De til Regnskab stal staae! 

T h e r e s e .  G i g o t i .  

O vcrr stille og gaae! 
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W i l h e l m .  D a d u t o .  

Jeg min Harme vil kjole 

I Forucrrmeiens Blod; 

Han stal fole 

Jeg er Mand af AZre og Mod? 

^ G i g oti (lil Wilhelm). 

De ar lade 'am fole, 

De er Mand, som 'ar Mod; 

l^oulxjum kjole 

s Vntre nn i 'ans Blod? 

I! Therese (nl Wilhelm). 

Du har ladet ham fole, 

At Dn mangler ei Mod; 

Hvorfor kjole 

Da Din Harme nu i hans Blod? 

J a e g e r n e  ltil Badmoi. 

De har ladet ham fole, 

At De mangler ei Mod; 

Hvorfor kjole 

Deres Harme nn i hans Blod? 

Syvende Scene. 
Dc Forrige. Zcphyrine fra venstre Sioe, i sin ferste Tragi. 

Ortet. 

Z e p h y r i n e  
tirader rast imellem dem). 

Hvad stal ten Stoien bcwde? 

/ 
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(til Gigoti.) 

Fortcel! 

G i g o t i .  

'an 'ar gjort Cour til charmante Mamsel, 

Og 'endes eiier trere 

'am sige: lad vcere, 

Saa vi kan vente paa blodig Dnel. 

Z e p h y r i n e  
(med et siarpt Blik paa Baduto). 

Ha, er det Sandhed? 

B a d U t o  (henrykt). 

Fortryllende Dragt? 

Indtagende Under! — 

O tilgiv en Synder, 

Som boier sig ydmygt for Kjcrrligheds Magt. 

Z e p h y r i n e .  

Af min Harmes stolte Blikke 

Den Trolose greben ftaaer; 

Bravo! bravo! han dog ikke 

At losrive sig formaaer! 

^  B a d u t o .  

I de stolte Flammeblikke 

Krcenket Elskovs Harme ftaaer. 

Kjcek og stjon! — med Trods jeg ikke 

Her at vcebne mig formaaer? 
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T h e r e s e .  W i l h e l m .  J c e g e r n e .  

Han ved hendes stolte Blikke 

Som af Trolddom greben ftaaer. 

Det er Elskov! Trods ham ikke 

At beskytte her formaaer! 
G i g o t i .  

IVnm de Oieu? hvor 'endes Blikke 

Den Krabat til Hjerte gaaer! 

()ue> !)0lit»eui- ifald 'an ikke 

Sin »mnur til 'end modstaaer! 

Z e p h y r i n e  (hvidstcnde til Gigoti). 

Herfra De Truppen maa befale, 

Beredt til strar at drage bort! 

G i g o t i  (hvidstende). 

i I)ien! 

Zephyrine (til Baduio). 

Tillad at jeg med Dig maa tale. 

B a d n t o. 
Det gaaer ei an? 

Z e p h y r i n  e .  

Kun ganske kort. 

.  B a d u t o .  
Jeg stal paa Jagt. 

Z e p h y r i n e  (spodsi). 

Ah, Tidsfordriv! 
(bcstcmt). 

Farvel? vi fees ei meer (vil gaac.) 
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Badnto (griber hendes Haand). 

O bliv! 
(han taler sagte med Gigoli og Jagerne). 

Z e p h y r i n e  
(hvidflende til Wilhelm og Therese). 

Ssrg for at inden et Ovarteer 

Hr. Greven er her — 

W i l h e l m .  T h e r e s e .  
Men — 

Z e p hyrine (afbryder). 

Ei meer! 

B a d u t  0  ( t i l  A o c g e r n e ) .  

Naar jeg forst har for Kjcerligheds Trone 

Mit Offer med Mmyghed lagt, 

Da stal Hornene atter tone 

Og kalve vor Skare til Jagt! 
(sagte, flottende til Zephyrine.) 

O, jeg for min List 

Vil vist 

Dig vinde tilsidst! 
(hoit.) 

Snart stal Hornene atter Me 
Og kalde vor Skare til Jagt! 

Z e p h y r i n e  ( a f s i d e s ) .  

Jeg ham styrter fra Overflods Trone, 

Han til stg ved Trcedsthed har bragt, 
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Men jeg nok stal hans Fald forsone 

Ved Elskovs fortryllende Magt! 
(hvidskende til Therese og Wilhelm.) 

O, jeg ved min List 

Skal vist 

Ham fange tilsidst. . 
(som fer.) 

)a, jeg nok stal hans Fald forsone 

Ved Elskovs fortryllende Magt! 

J c e q e r n  e .  

! Naar De forst har for Kjcrrligheds Trone 

Med Mmyghed Offret nedlagt, 

Lad da Hornene atter tone 

Og kalde vor Skare til Jagt! 
(indbyrdes hvidstende). 

Ved Elskov og List 

Hun vist 

Ham fcrngster tilsidst! 
(heil). 

Lad da Hornene atter tone 

Og kalde vor Skare til Jagt! 

T h e r e s e ^  W i l h e l m  ( t i l  W i n a n d e n ) .  

Han maa kncrle for Kærligheds Trone; 

Hun over hans Hjerte har Magt! 

Jeg tor haabe at Held vil krone 

Den ukjendte Plan, hun har lagt! 
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(hvidsiende.) 

Hvis han har brugt List 

Hun vist 

Ham fanger tilsidst! 
(som fer). 

Jeg tor haabe at Held vil krone 

i Den ukjendte Plan hun har lagt! 

G i g o t i  
(lcrgger Gevcer og Skydetaste.) 

Inen, lad nu kun 'ornene ton', 

^ Jeg slipp' for at komme paa Jagt, 

Og maastee kan jeg Hr Patron 

I Ved 'end faae igjen i min Magt! 
(hvidflcnde til Therese og Wilhelm.) 

Om 'an 'ar brugt List 

Hun vist 

'am fanger tilsidst! 
(heil.) 

! dien, lad nu kun 'ornene ton', 

Jeg flipp' for at komme paa Jagt! 
(Therese og Wilhelm gaae ud tilvenstre; Gigoti og Jagerne tilheire) 

Ottende Scene. 

Zephyrine. Baduto. 

Z e p h y r i n e  (betragter ham et Tieblik med stolt Foragt). For­

rider! 
B a d u t  o .  Z e p h y r i n e ,  D u  g j o r  m i g  U r e t !  
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Z e p h y r i n e .  U r e t !  —  I  A f t e s  b a d  D u  m i g  a t  

forlade den Glands, der blev mig paatvunget, og uu 

har Du tilranet Dig alt, hvad Du vilde, jeg skulde 

frasige mig. Hvorfor? for at kaste Dig forFodderne 

af en Anden. 

B a d u t o  (hcfiig). Nei! (lapset.) En Speg; jeg vilde 

kun vise, at jeg er Cavaleer, har Levemaade. Adels­

mand, ung, rig — elftvcrrdig, og ikke sige en smuk 

Pige nogle Artigheder? hvor vil Du hen, Zephyrine? 

det er Tone! Men jeg elsker Dig, saa heftigt, saa 

glodende — Ah, Du seer jo i dette Oieblik hvor stor 

Tin Magt er over mig. Glcrder jeg mig ved at 

vcere Greve, det er fordi — 

Z e p h y r i n e .  G r e v e !  —  D u ?  —  b a h !  —  D e t t e  

Kors — 

B a d u t o  (fast). Er mit, fra min tidligste Barn­

dom; jeg kan bevise det saa klart, at jeg ikke frygter 

mindste Indsigelse. 

Z e p h y r i n e .  O g  Z i g e u u e r i n d e n ,  D i n  M o d e r ?  

B a d u t  o .  M o d e r ?  (letsindig.) hvorfor Moder? hun 

kan jo have sundet mig — 

Z e p h y r i n e  (ironisk). Stjaalet Dig! 

B a d u t o  (som fer). Hvorfor ikke? 

Z e p h y r i n e  (med Udbrud). Usling! Du foragter 

Diu Moder? Du paadigter hende en Forbrydelse imod 

Dig — Dig, hendes Barn? — ah, jeg foragter Dig ! 



B a d u t  o  (skamfuld). Tilgiv — (med Dmhed.) Ze­

phyrine ! 

Z e p h y r i n e .  O g  h v a d  k a n  d e t  h j c e l p e  D i g ?  

Zigeuuerens Lidenffab, hans Letsind — (med Energie.) 

hans Trolsshed er indgroet i Din Sjel og tindrer ud 

af Dit lynenve Blik. Om Du en kort Tid kan stuffe 

Andre, mig skuffer Du ikke; jeg kjender Din vilde 

Natur — ak, det er jo i den jeg elfter Dig. 

B a d u t  0  (griber henrykt hendes Haand). Du elsker mig! 

Z e p h y r i n e .  J a  n u  f o l e r  j e g  d e t ,  m e n  o g s a a  a t  

jeg kan hade Dig? Kast denne Maffe, vcrr hvad Du 

er og folg mig! 

B  a d U  t o  (med Overraskelse, heftig). Nei! — jeg har 

Ret til at vcere hvad jeg er bleven, og vil blive ved 

at vcere det, for at oversse Dig med Rigdom, For-

uoielser — (levende.) Jeg gjor Dig til Grevinde! 

Z e p h y r i n e .  F a r v e l .  

B a d U t o  (opbrusende, stamper). Dumme Tos, vil Du 

bortstode Din Lykke? 

Z e p h y r i n e  (hoverende). Ziguener! (roligere, idet hun 

tager hans Haand.) Fslg Mlg! 

B a d u t  o .  N e i !  

Z e p h y r i n e  (kold idet hun vender sig). Vi sees ikke 

meer — 



!05 

B a d n t o  «griber bcnde heftigt om Armen). Bliv — bliv! 

Det er for Din Skyld jeg Piber Lykken, og Tu stal 

dele den med mig — Tu sial — eller — 

Zephyrine trolig). Hvad? 
Duet. 

Troer Du, jeg frygter for Din Harme? 

Min Kraft for Din ei boier sig! 

B a d u t  o .  

Niv Dig ei ud af mine Arme, 

Meu deel det Held, som vinker mig! 

Z e p h y r i n  e .  

Ha, stnide Dit Bedrag jeg skylde 

Hvad mit Talent har alt mig bragt? 

B a d u t o. 

Du straale stal i Glands og Pragt, 

Man vil bcuudreude Tig hylde! 

Z e p h y r i n e  (stolt). 

Gjor man det ei?! 

Z e p h y r i n e .  

Hver Dag til ny Triumf jeg iler, 

Min Kunst mig forer Seircns Vei; 

^ Hvor jeg mig viser Glcrden smiler, 

s , O med Dig — hvo var salig som jeg?! 

B a d u t o. 

Miu Lvkkes Stjerne venligt smiler, 

Til Glands og Rigdom gaaer min Vei; 
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Paa tusind Glcrder Oiet hviler, 

Og med Dig — hvo var salig som jeg?! 

B a d u t  0  tmcd Tmbed). 

Forsag dog et Liv, hvori Glcrden er Dromme, 

Der svinde uaar Ungdommens Ild har sig lagt, 

Og kom for det perlende Vceger at tomme. 

S o m  L y k k e n  h a r  f y l d t  o g  m i n  E l s k o v  D i g  r a k t !  

Til Salighed, tryllende O-vinde, 

Forklares da Glcrden for Dig, 

Ei meer den i Drom skal forkvinde, 

Du har den — og har den ved mig! 

Z e p h y r i n e  (ildfuld). 

Neil 

Hvad jeg greb med Begejstringens Ild 

Er ei Dremmens gjoglende Spil, 

Og med Kjcrkhed jeg seer mod det Fjerne, 

Thi daler min Stjerne, 

Lukker Doden mit Oie til! 
B a d u t o. 

Du for Rigdom og Hoihedens Glands 

Offrer ei den blcrndende Krands, 

Som kun smykker den Unge, den Fagre, 

Men visnet vil flagre 

Bort i Hostvindens barste DandS? 

Z e p h y r i n e .  

Jeg vil det ei! — Farvel! 
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B a d  l i  t o  (benlig). 

Forlad mig ikke! 

Z  e p  h v r i  n  e  (kold, med et gjennemborende Blik). 

Vil Du da blegne meer for mine Blikke! 

P å d u t  0  (lidenskabelig). 

Ha, trodsige Pige, deu Maud, 

Som har deelt Dit Held i Livet, 

Som Dit Hjerte Du har givet — 

Z  e p  h y  r i u e .  

Vil jeg glemme — hvis jeg kan! 
(vil ile ud). 

Z e p h u r i n e .  

Forgjcrves! — stal jeg Dig bonhore, 

Din Sjel maa stolt forsage Svig; 

Kun Auger mit Hjerte kan rore! 
> bydende). 

R Bekjend, Du har bedraget mig! 
Z !  
H  B a d U t  0  ( g r i b e r  b e n d e S  H a a n d ) .  

Nei, hvorhen end mig Skjcrbnen vil fore, 

Jeg for Din Villie boier mig! 

Vcrr min! jeg tor Dig tilhore! 
(synker paa Kucr). 

Tilgiv, jeg har bedraget Dig! 
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Niende Scene. 

De Forrige. Greven. Wilhelm. Therese. 

Qv intet. 

G r e v e n .  W i l h e l m .  T h e r e s e  
(komme sagte fra venstre Side). 

Stille, stille 

Vi lytte ville! 
(de stjule sig bag Blomstertrapperne). 

Zephyrine (da Baduto har rcist sig). 

Nu vel, det Kors — 

B a d u t o  (bestemt). 

Er mit. 

G r e v e n .  W i l h e l m .  T h e r e s e .  

Er hans? 
Z e p h y r i n e »  

Er Dit? 

B a d u t o .  

En Gave af min Moder, ja! 

Z e p h y r i n e .  

Saa har hun da — 
B a d u t o .  

Nei, uei! ved Bytte, men ei ved Ran 

Hun fik det. 
G r e v e n .  W i l h e l m .  T h e r e s e  (afsides). 

Gud! 
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Z e p h y r i n e .  

Forklar hvordan! 

B a d u t o .  

Som Marketeuterste mellem Eroater 

Hun i et Slot, hvorfra franste Soldater 

Var jagne ud, en Vngge saae, 

Hvori et Barn med Korset laae. 

Greven (i levende Bevagelse). 

O, horer I?! 

T h e r e s e .  W i l h e l m  (holde paa ham). 

For Guds Skyld, ti! 

Z e p h y r i n  c .  

Hun tog det? 

B a d u t o .  

Nei, hun har det kjobt 

En Amulet af Kobber stobt, 

Med hendeö Navn og Fodeegn, 

I Hieroglypher og dunkle Tegn, 

Et sjeldent Stykke, 

Som altid bringer sin Eier Lykke, 

Den stjcrnkte hun Barnet igjen! 

W i l h e l m  
(styrter frem, fulgt af Greven og Therese). 

Tal, tal! 
(river Medaillonen frem fra sit Brvst). 

o stig, er det den?! 
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B a d  1 1  t o  (overrasket). 

Hvad?! 
(seer paa Medailloncn). 

Disse Charakterer her — 

Jeg dem forstaaer — ja, den det er! 

G r e v e n .  

O, saa har Himlen Hort min Von! 

Du er min Son! 

W i l h e l m .  

Jeg Deres Son?! 

T h e r e s e .  

Han Deres Son? 
> ^ 

G r e v e n .  

O Gud, hvad ligner nu min Lykke, 

En Sou jeg i min Frelser fandt! 

O, lad mig til m!t Bryst Dig trykke; 

Alt Kjcerlighed mig til Dig bandt! 

T h e r e s e .  

O Gud, hvad ligner nu vor Lykke! 

Det sidste Glimt af Sorg forsvandt! 

Som Son han til sit Bryst kan trykke 

Den, hvem alt Dmhed til ham bandt! 

W i l h e l m .  

Hvad har jeg Hort, o hvilken Lykke, 

Jeg her igjen en Fader fandt! 



O, lad mig til mit Brvst Dem trykke; 

Alt Kjcrrlighed mig til Dem bandt! 

B a d u t  o .  Z e p h y r i n e .  

Der seer Du, om sit simple Smykke 

Det har alt bragt sin Eier Lykke, 

Saa lad for vor det vcrre Pant! 

T h e r e s e  
(ilcr til Balustradcu cg vifter mcd sit Torkladc). 

Kom Alle her, 

Den rette Son nu fnndet er! 

G r e v e  n .  

O Gud, hvad ligner nu min Lykke, o. s. 

T h e r e s e .  

O Gud, hvad ligner nu vor Lykke, o. s. 

W i l h e l m .  

Hvad har jeg Hort! o hvilken Lykke, o. s. 

B a d u t o .  Z e p h y r i n e .  

Ter seer Du, om sit simple Smykke, o. s. 

Tiende Scene. 

De Forrige. B o n d e r n e .  Strar cftcr Gigoti. 

Finale. 

B o n d e r n e  (ilcndc). 

Den rette Son nu sunden er? 

arme Moder har sagt sandt: 
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1!2  

G r e v e n  ( p e g e n d e  p a a  W i l h e l m ) .  

Ja, han stciaer her! 

B o u d e r u e .  

Han! han! 
(bryde jublende ud, idet de flokke sig om Wilhelm, som benrykl om­

favner Therese). 

Hurra! det er en Herre, som elske vi kan! 

Til Lykke! til Lykke! han leve! han leve! 

Det er en Mand, 

Som vil hcedre sin Stand! 

Hurra igjen for vor unge Hr. Greve! 

G i g o t i  
(med Overfrakke, trccnger sig frem). 

Jeg, Uvnseigneur, nu gaae min Vei, 

Men jeg Dem aldrig glemme — nei! 

Z e p h y r i n e .  B a d u t o  (Haand i Haand). 

Og vi vor gamle Pagt fornyer 

Og gaaer med Dem paa Eventyr. 

G i g o t i .  

Badut'! saa Du er Grev' ei meer.' 

G  r e v e n .  

Nei, her min brave Son Du see! 

G i g o t i .  

Hvordan? 

G r e v e  n .  

Det undrer Dig? 
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G i g o t i .  

Slet ikk'! 

Den gamle Staufs — ah, store Strik! 

Jeg aldrig 'ar begrib' hvorfra 

'an fik den Son — ha ha ha ha! 

For, som jeg veed, 'ans Kon' var dod 

For lille Wilhelm knn' bliv fodt! 

W i l h e l m  ( h e n r y k t  t i l  T b e r e s e ) .  

Ha, horer Du! 

T h e r e s e  (undscligi. 

O Wilhelm, ti! 

G r e v e n  ( t r y k k e r  d e r e S  H a n d e r » .  

Vi stal see at faae Lys heri. 

G i g o t i .  

Jeg gratulerer, min ung' Herr Ven! 

Hr. Grev' — jeg komme nok igjen! 
tgaaer med Zephyrine og Badulo). 

G r e v e n  ( o m f a v n e r )  W i l h e l m  o g  T h e r e s e .  

jElskte Born t jCderst 
jElstte Faderj ^ ^vort j ^ 

^Skal^D^ 8"'^ Smerte 

Og see Livets Aftenrode 

Tillidsfuld og glad unode! 
(Bandens Musik horeS i Haven). 
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G i g  o  t i .  V a d u t o .  Z e p h y r i n e .  E q n i l i d r i  

s t e r n e  ( i  Haven). 

Med sreidigt Mod og Munterhed 

Til Livets raste Kamp afsted! 

Levvel! 

I Fjernet vi ssge vort Held! 

G r e v e n .  W i l h e l m  T h e r e s e .  

Vi glade her i landlig Fred 

Kun leve vil for Kjcrrlighed! 

Farvel? 

Ved Arnen vi fandt Livets Held! 

Z e p h y r i n e  
(stikker Hovedet over Balustraden). 

Levvel! 

G r e v e n .  W i l h e l m .  T h e r e s e .  

Farvel? 

G i g o t i .  B a d n t o  o g  Z e v h y r i n e  
(som igjen er steget ned). 

Levvel! 

A l l e  p a a  S c e n e n .  

^ Vi glade her i landlig Fred, o. s. v. 

H  I  H a v e n .  
Med sreidigt Mod og Munterhed, o. s. v. 

(Dattet falder). 










